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Jam olim sepluaginta Interpretes animas sepluagi
quinque in Hgyptum ingressas seripserant in cap.
Genes. 46,. 27, quanguam in cap. 10, Deuter., v. ult.,
ponant et ipsi animas lantim sepusginta, quod adno-
tavit et Hieronymus ; sed quinque Josephi nepotes
filios Manassis el Ephraim ibi vers. 20, suis nomini-
Lus appellatosin numerum concludunt, quos Hebraica
et Latina exemplaria veteris Testamenti in sobale Ja-
cobi non numerirunt. Eos interpretes secutus Stepl
niss (quos et 5. Lueas Actorum seriptor sequi deluit, |
quorum seripture magnam apud gentes habebant au- i
cloritatem, inquit Hieronymus in questionibus he- |
Draieis) pluces, el ipse animas dixit, quam sint in
Hebraicis voluminibus descrip neque lamen
veritate discessil: siquidem et sacri seriptores quadan
per prolepsin, id est, anticipationem interdiim. scribunt,
neque accusantur falsilatis. Nane et Moses, Genes. 40,
. 27, st : Omnes animee domils Jacob quar ingress
sunt in Agyptum fufre septuaginta; allamen Joseph et
duo ipsins filii Ephraim et Manasse ex Agypliaca
conjuge suscepti, et Hesron, o Hamul filii Phacez in
AEgypto postea natl, enm cxteris in Agyplum ingredi
non_potucrunt. Si ergo Moses septuaginta ingressos
veraciter numeravit, additis quinque per prolepsin,
cilm essent tantiim sexaginta quingue , cir et Stepha-
nus, supputalis praterca quinque alils Manassis alque
Ephraim filiis, numeram septuaginta quingue non per-
fecerit? Paucis, numero capitum , sive sepluaginla
quingue proprié non complectimur animas, qua: cur
Jacoho descenderunt in Agyplum, aed J1coin proge-
niem, que ibi sedem p

met, ant extans in Paleum lumbis, ut Seripiure phra- |
sis est, in Egyptum descendit.

He quidem dicta sunt in corom sententid , qui de |
eddem Jacobi gencalogid, Mosen, eap. 46, Gen
Stephanum in Actis logutos putant, ut Hievo
lib. de Quwmst. hebr. in Genesim, et \u:rnslanus,

. 4D, interpretali sunt. Nam |
si de re diversa Moses et Stephanus dixerint, quod fit
verisimile , malé Stephani numerns polatur non con-
scalire Mosaico. Ait S, Protomartyr accersilas i Jo-

imas gyplum sepluaginia quingue und
cum Javoho ; de iis ergo Joquitur qui, & terrd Chanaan
in Egyptum se contulerunt , non complexus eo nu-
miero neque Jacobum seorsum nominatum, nee Jose- |
plum, duosque ejus Glios, neque Jacoli nepotes Hes-
von et Hamul 3 Pharez in gypto procreatos, qui non |
potuerunt aceersied, Pored sex defractis & numero se- |
plungesimo , supersunt sexaginta quatuor, quibus si |
undecim uxores nndeeim fratrum filiorum Jacobi ad
junxeris cnm marilis'd terch Chanaan evocatas, fiet |
pland numerns animarum sepluaginta guindue , qu
lem Stephanus dixit.

Qnodd ad alterum locum attinet Stephani dicenti
patriarchas sepultos in Sichem in scpulero, gnod emil
Abrabam pretio argenti & filiis Memor filii Sichem, |
quie cum Geneseos libeo non consentiunt , fateor §
trieatam orationem esse, et nodum expeditu 1

| gnificatio est © Putr

Vi in primis nolo , multam operam positam esse |

ah interpretibns non modd eatholics, sed et 1
ad rem componendam ne errorem Stephano, assigna-
rent. Tollunt scilicet 4 textu eas voces filii Sichem ,
qut absunt ab editionibus Syrinch et Arabich; vel si
eas linquunt , gracum dicendi genus =e? Suyiy quod
nos Sichemi diceremus, interpetrantur patris Sichemi :
quoniam etsi articulo o3 swepé filinm Graeci significent,

| eodem tamen et patrem interding , el maritum deno-

tant: vel etiom non suppletd voee patris commodd
vertunt Homor Sichemitee, Hemor Principis Sichemi,
Tum nomen Abraham in genitivo easu dictum ponunt,
3 G ABpuip Epavos tai Afpedn Abra-
hanides, semen Abrohe, filins, s nepos Abrahami, id
est, Jacobus. Atque in hune modum ex greco fexta
Tatinum faciunt = Positi sunt in sepulcro quod-filius, sive
nepos Abrahami Jacobus ergento’ emerat a filiis Hemor
Sichemire. Neque id contrarium est loco Geneseos
cap. 55, v. 19, ubi narratur Jacob emisse parlen agry
centum agnis : nam vox hebraica MOWp Kesita tam
agnnm quim. genus nummi signifieat , forlasse num-
4 agni signatom, quod Thalmudistis et He-

':b is recentioribus plerimuque probatur.

Sed ea omniud sit Stephani oratie , qualem in no-

| stris codicibus habemus, sie explicari involuta et con-

bata verba non incommodé possunt : Defunctus est

| Tacul, et puires osiri in Sichim transtui sl (id est

isephas, et quidam ejus fratres in Sichem conditi, ut
erat Hebraicee gentis opinio, et Hieronymus habet in
| epitaphio Paulie) et positi sunt in sepulcro (Jacobus
ilicet, et quidam pariter cjus ilii, ut scribit Josephus,
Iib. 2, Antiq. Jud., eap. &), quod emerat Abraham &
filiis Hemar filii Sichem. Equidem emit Abraham ak
Epbrone filio Seor; sed ebm nibil impediat quin
ol paler it binomis , et tam Scor quam He-
mor voealtus, nibil pariter obstet ne Ephron fuerit nala
njor, isique cun suo, tum fratram nomine speluncam
Abrahamo vendiderit, utique ab Ephrone filio Seor
sepulcrum emit, qui emit & fliis Hemor, alterius qni-
dem abeo, 3 quo partern agri emit Jacobus. Consue-
visse autem Hebrwos diversis nominibus appellari,
I ntelliget, qui patrum nomina in Genesi, et im-
tio libri Paralipomenon descripta legerit , ubi fidem
plané homines non eedém nomine nuncupantur. Hoe
pacto explicath Slephani oratione, totius sententiz si-
, de quibns loquebatur, partim
cum Josepho in Siehem, partim cum Jacobo in agro
Ephranis fuisse eondiws. Mitto eorum opiniones pro-
ferre, qui mendam in textum irrepsisse arbitrantur.
Itaque si interprelationem banc snseeperinus,quan
de re ot audientibus tam Hebrésis perspectan: fuisse
non dihits, coscises quidem sermo exit, et involutus
sanelissimi Levite fmpetu abrepti . quem distribui
riet; non famen falsus. Consentit enim cum vele~
, in quibns Josephi Patriavchie corpus
duetum in Sichem ; Jacobi verd corpus in Abrabami
sepulero seriptan <t fuigse depositum, Josue, cap. 24,
v 32, et Genes., cap, 50, v. 43, Has, alque barom si
| miles verborum (ephani interpretationes, quas lu-
hens preeteren, s quis ex conjecturd pendere adhue
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opponeret, el primim responderemus, saliiis multi T
esse conjectando defendere nusquam lapsum Stepl
pum, quam errorem ullum €jus memaric infirmilati |
assignare. Tum id repetercmus quod s@pé diximus,
judicii nostri imbecillitatem, et rei obseuritaten obesse
non debere veritati, cliamsi invenire non possimus
veram rationem explicandi loei obstructi difficultati-
bus.

Quze sequunturin adversariorum argumento de solo
Christo Domino sub nullam omnind falsitatem sub-
jecto, nihil efficiunt. Christus Dominus propria vir-
lute, el per s¢ ercare non poteral; scriptores sacri
alicna, et & Deo accepta: idque est quod de sacris

seriptoribus in Spirités sancti tutelam susceplis per-
[ILtuO Ecclesia docuil. Pauli autem consilium Corin-
thiis datum, Deo auctore dalum est, ul nonnisi verd
divipum habendum sit. Yertm licél Spiritus sanctus
Apostolos virtute sul communie quidquid ipsi serl
berent, crant lamen alia precepla qus i Deo acce-
pcr.u:chmrenda hominibus; alia vel procepta, vel
consilia & se ipsismet data non sine divino pr
Primi generis appellare possumus Jjuris divini; n]m
humani, que sunt et ipsa rectissima. Itaque Paalos
in epistold ad Corintbios mandatom Dei prohibentis
disjungi conjunlos matrimonio distingnit & virginita-
tis consiliod se proposilo innuplis, quod tamen et
ipsum verilali consentancum esse, sibigue 4 Spiritu
saneto suggestum  statim iis verbis ostendit : Puio
enim quid et eqo Spiritum Dei habeam.

lierim  distingui oportet in Scriptoris leges D
wternas A divinis posilivis atque humanis legibos :
ills perpetoxsunt, necessarie, immutabiles, sine ullo |
conditionis adjuncio amplissimse; iske yerd lempora-
Ti esse possunt, contrahi, mulari, abrogari, hujus-
modi ost divortii lex ad tempus duntaxal permissa
Judeis propler cordis duritiam - nirEque aulem sult
veritate mituntur , uireque Spiritum sanctum habere |
possunt auctorem infirmitati hominum indulgentem.
Cinngue Torsis ait Apostolus, quasi in insipientia dice,
stulté non loquitur, sed agere id ipsum se declarat,
quod facere insipientes solent , qui stulth vanitate ef-
ferunt se et gloviantur. Ostendit hunc snum agendi
modum alio loco et tempore insipientiam ant fore,
aut visun iri, nisi sue ipsius defensionis gratid ita de
se dicere compelleretur. (uamobrem et addit Lus
sum insipiens, vos me coegistis : perinde ac dixisset,
«quod egi, insipientiz yorti possel, nisi me compulis-
setis. Swpé jom dictum est Deum Apostolis adstautem
x corum animis natarales alfectiones et motus non
detraxisse; chin igitor hunani sensus sint el recle
matorz eonsentientes, quos Apostolus exprimil, cur |
ad eosdem promeudos excitare non potuit Deus,
aul saltem prasentid sui confirmare quos Apostolus |
protulit?

Anmicreus VI

Libros sacros et canonicos nou esse vitinlos, sed since-
Tos el integros ad nos pervenisse.

1 crorum Librorum defensionem ab iniquoram ealom-
niis, ¢t prolixis etiam disputationibus plures llustra-
vimus locos, wonde verbi divini dignitatem alque
| auctoritatem clevare Religionis vituperatores enite-
bantur. Veriim pariim profecissemus bujus nostri ope-
| ris proscentione, nisi ostenderetur quod olim divino be-
neficio datum est, Scripturarum yolumen integrum,
sincerum, incorruplum ad nos dev . Quod actari
dum sumus, non i parvis quibusdam mendis, que
excidere amapuensium oseilantih aut inseitid inter-
dim solent, Seripturas sacras vindicandas sumimus,
sed ab-ed corruptione qui quidpiam dicitur vitiatam.
| Nulla antem manifestior nobis videlur ang commodior,
liwjus rei perficiende ratio, quam si mansisse Since
‘_ms ostenderimus , ex quo sacros Libros conseribi
| coeptum est, ad finem usque Babylonice captivitatis;
i abylonica liberatione ad Christom nsque; de-
Christi @tate ad hxe nostra (empora a pristini
ritate non defecisse: aded ut constanter coneludi
prssit, eujusmodi & Spiritu sanclo sacri Codiees ef-
fluxerunt, 4 old posleritate esse servatos. Videmus
qquidem lioc argumentum et contra hereticos, et con-
tra Catholicos quosdam disputari : nos tamen tracia-
! bimus, ut eos divini verbi serutatores decet, qui non
tam pravos ab impiorum animis erroves evellere stu-
dent, quim omuem pravipere hivrelics occasionenm
exprobranda: Catholicorum ignorantiee in codicibns 3
communi Latinorom, A sehole usn alienis,
Jnitio autem vos monitos volo, nibil omnno pre-
enli ¢ause nocere, sive lempore caplivitats Babylo-
| niee Libri omnes sacri perierinl, eosque omnes
Esdras divino Spirilu instructus, captivitate solutd,
ut-erant ab initio, recens effaderit, quod quibosdam
lis Patribus probatum est; sive anmm duntaxat
| volumen fuerit per Esdram & communi vastitate ser-
| vatum, & yuo exemplaria celera populus in libertatem
asserlus deseripseril; sive multos codices capliva Ju-
dzeorum natio secam Babylonem detulerit, quos et
rediens in Palestinam reportaverit. Quamlibet enim
ex his senlentiis amplectamur, satis superque sacro-
rom Libroram: fidei, avetoritati, atque incolumitacs
consultum est, Si prophetico spiritu plenus Esidras
i deperiitos libros resiituit, et memoriter dictavit uki
| Moses, Josue, Samuel, David, lsaias, et Propbele
ewteri seripserant; erzo divind Libri post eaptivitaten
sine ulla depravatione exstiterunt, quales primim &
sacris scriploribus Synagoga acceperat. Si autcm
Esdrinum volumen divino consilio ab ep universsli
naufragio ereptum est, unde populus nova exemplaria
sibi paraverit: ut illod integram fuisse dubilandum
non est, ita et reliqua inde sumpta quomodd corrupla
suspicemur ? Si denique mullis codicibus populus in-
struetus eral in captivilate, eosque fortassé in aliqui-
lms locis non satis diligenter seriptos cum correctio-
| ribus contulit Esdre hortatu et presidio, atque acen
raté emendavil, jam dubiom superesse nom polest
| quin divinas Seripturas sanas atque | Tece-
| perit, quicumaque labe depulsa,

Multam quidem operam contulimus haclenis in sa-
[T :

Verlmtamen non possumus iis assentirl qui aut
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exemplaria omnia in Mierosolymitano excidio inte-
riisse, aul unum tantim evasisse ab incendio arbi

traiifur, Affirmemusig Esdram divino Spivitu eccn- |

patum omnia volurnina eructisse miracalo , cujus
neque ulla est necessitas, neque ullius fide digni scré

ploris testimonio confirmatio, neque facti conslan-

tia? Cur incerth plané historid, scu potis fubuld
contineri velimus tolam divinarum Scripturarmn au-

ctovitatem [uturam, multd magis suspectan incredulo, |
si detur primitm intercidisse excmplaria, quat|uim ;

ponamus postea Testituta divini Spiritis alllatu, ©
jus rei neminem convincere ratios

enim verd non potuit codices omnes Lempli incendio
absumi, aut eaptivitate deperdi, Nam, u

fultos ex decem tribubos Hel

Deum timentes, patriis legibus addiclos, in seryilute
Assyriach legis exemplaria servisse, el To

plivum non legis solim, veram el

habuisse, ex guo illud deprompserat, quod cr. 2

B, refert : Dies festi vestri converlentur in [a

Tsraclitis asservatum,

incolentibus lex est trad)

horum similia preteream, elem, Da-
niclem com rege Joachin stribus  virls
legis studiosissimis undecim annis, o

rosolyma subverteretnr, Babylonem abduct

mone sacros Libros

tate diligenter custodivil? AL Dani

lagis commennorat nt ab omuibus sua

nibus cognitum, el manu tri

nam,

ferrent, atque
v, 2; ipse verd,
templum incensum domi
multam opportunitatern Lab
dorum : neglexeritne, qui multa alia ad divinum cal-
tum spectantia condidit? In eaplivitate Cyro Persarum
regi ostensum fuisse Is
nomine compellantis, coqué per
Judmis in patriam redire permisisse, auet
Zpllus, lib. 11 Aptig. Jud., cap. §. Post C
Darii regis sexto absolutum teir
. slitutos sacerdotes, ac levilas in officiis snis, sicut
: ptum est ine fibro Mosis, narratur eap. 6, 1ib. 4 Ledre,
. priusquim Esdras Hierosolymam reverlevetur, quiin
capite sequenti dicitur seplimo Artaxersis regis anno
reversus : igitar antequam Esdras sacros Libros Iie-
ros0lymis, (quod aiunt , deprompsissel, lex M i
Judeweis caplivitate primiun solutis legebatur. ()
populug, lib. 2 Esdr., cap. 8, v. 1, Esdram rogat,

won ut amisses libros sibi divinitis restitoat, sed in |

: medinm proferat : It dizerumt Esdre seribe ut afferret
libruum legis Moysi quam preeceperal Des Isvaeli, Et
congruenter id quidem : nam Judzi non modo in sy-
nagogis et-templo, sed domi cliam exemplaria habe-
bant ad se ac

ados ad familiam in lege instituen-
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dam ¢ sacerdotes verd et levite sderos Libros ex
! oflicio curabant, eorumque maximé mtererat lihros
| non perire. Quapropter elim in conflagratione templi
| fammis absuti onines non potuering, putandum non
| ast aded negligentes, incuriosos, oblites offieii, reli-
gionis desertores inisse Juilibos omnes; et sacerdotas,
ut jacere atque intercidere exemplaria OmWNIL nom
gine gravi seelere permiserint, citm facilé asservare
possent in ek populi clade, que sacros Libros non
afféeerat : quod curd multh fmpensiore efficero des
bucrant, ut quan possent in tot malis consolationem
divini verbi lectione caperent et afferrent.

Quid ergo reponemus ad eorum Patrom testimo=
nia, qui saeros Libros ab Esdra nové dictatos cone
sterymt ? Sunt i i nee paryo Wumcro, nec mings
1is auctoritatis. Frensus, lib. 3 advers. haercs., cap.

5, fnquit ¢ Dens inspirevit Bsdre - sacerdodi tribls
i rilorum prophetarum oiliies TEmemiorars ser-
iones, el restituere populo edin fegent que- datie essel
ebius, Comment, in psafm 62, Ju=

tam alté Seviptavarunt obli-

Mosaiern quidem apud - illos

vent ; et in chronicd ad annum T4,
o legis divinm, et claro ommnium

o seribit & Affrmatirque divinas
riter condidisse, Theodorelus in Gan-

s¢, pra certo temet
gu Esdras nulld ez-
Lsed soldi it i grati ad-
3 ortalivm éonimodis libros Seri-

5 fnstaurdsse : §i

nitiem abiens Esdras onines Seriptures divititis

aties Dl j tevit, Accedunt Clémens Ale-

xandrinus, Tertallianus, Hieronymus, Chrysostomus,
qui eadem feré sunt de Esdra locuti.

Respondebimus porrd ex commenmoralis Patribus

alios ab apoeryplio libro 4, cap. 14, v. 21, Esdra, et

i hond fide, ef pietatis int-

{ito concedanis)

§ yerd' dicere dun-

| P
| laxst E Judzorum éot=
ruplos r
| aram. Tibros, ju sanctorum
Patrum et pl Rabbinorom, Esdras susceperat.
Collegit ipse sacras Liliros, aplé disposuif, in ¢and-
| mem retulit, tum recensnit diligenter, ef perpurgavit
| & m quas temporum Japsu, ignorantid vel in-
enrih amannensiom, situ etiam forlassé et squalore
contraxerant. Proterea descripsisse dicitur novis
chatacteribus, eojusmedi Babylonii utebantur, reje-
elis Samaritanis. Denique vinculo quodam fortassis
| sententias aliqnas, qua videbantur dissute, colliga-
it, et elarioris esplicationis gralid nomina quadam
vol mutavit, vel adjecit, His de causis dignus eraly
| qui & Patribus sacrorum Librorum instaurator, re
novalor, conditor appellaretur, juxla quem sensuit
| plures quogquo mode sanclorum Pairam sententias

explicare po:
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Trengens graecé lognens apud Eusebium, lib. 5 Hist.
Fedl., tap. 8, ait Dem inspirkisse Esdrae diccricgeaba

st Bonmsrabenpec, il et Herim in ovdinen vedigere, |
deriith Coniponere of vestifuere Prophetarum sermones :
quod intelfigi commodé  potest de e& recensione |

fnam Esdrs adscribinms. Eusebios vem, que valgh
dicebatar, reiulit. Theoderetus utrumique’ asseruit :
nam Prefitions in’ Psalmos dicit 1 Viron flhon Der
gratid plenuin sacros Libvos ‘partim incurid Judewo-
vanm, ‘partim Belbyloniorum impiztate dudim depravatos
destvipsisse, afque o fucton, ut Dei Spirity vir ilfe
fflatis survarum Scripturanom ‘memorigm nnovared:
Eadem est Clementis Alexandrini sententia, qui, an-
\equim renovatas prophetando saeras Seripluras ab

sllr4 in Tib. 1 Stromat. scriberet, de eo clarissimo |}
§{ ctio et calamitas exciiavit in animis jam terrore con-

vivo preemiserat : Per quem focte divinitics inspiratorum

*dloquiovain recensio, ol venovatio. Tertullianus verd

vestaoratam per Dsdram instrumentum seripsit do
Cult. femin., cap. 3, Hieronymus, Iibro contra Hel-
vidinm, Esdrain non veeusat. Pentateuchi instonrato-
vem appellari. ‘Chiysostomus, homil. 8 ad Hebreos,
ait z Inspivatum @ Deo admirabilem virum Esdram, it
sacri Libii componerentur ex refiquiis ¢ atque hos Pa-
Tres in uostram  adduci
quam abuti  eorum auetoritale possint  adver-
garii. Sed hme celeriter; imd verd et festinan-
ter.

Post caplivitatém igitie Dabylonicam integri erant
et sinceri sacri Codices seu legis, sive prophetiel et
agiographi operd Esdre ad primam integritatem re-
slituti, convenientibus quoque ad oparis absolutionem,
ne de unoEsdra conterdere vidleamur, Aggen, Zacha-
1id, Nehemid, Malachid. Restitutos verd ad correctio-

rom codicum fidemn libros vulgarium Hebreorum |

eredidero, non vero illustriorum virorum, qui et ir

eaplivitale studio legis erant addicti, et nihil halie-

Dant antiguids quam ut fewm pignus libatum cu-
stodirent; et quoniam pluribus alils legls negotiis
vacui erant , in hane maximé librorum curam incum-
Debant, Etenimpreaeter libros legis b Mose scriptos, qui
ab omnibus-legi et proe manibus semper essc debebaat,
haluisse populumn et multa excmplaria ibrorum Jo-
sue, Jadicum, Psalmorum, operum Salomonis, perpe-
tudque suceessione diligenter servisse, plané addu-
cimur ut eredamus. Nam omnis@las tulitin Hebraico
populo viros scientid, pietate et religione commenda~
lissinsos non legis lantim servandie, sed et prophe-
ticoruns oraculorum, €t saere historie studiosissimos,
quos credibilius est omnem posuisse operan, ul pro-
phetarum ¢t sanclornm Del rerum scripta avdenti
studio conquirerent,, exseriberent, evulgarent, Mullx
caim ad id causa impellebant : prima, ut semelipsos
insiruerent divindque charitate inflammnarent ; Lum.
ut singularia ac, probatissima argumenta divine tu-
tele haberint in promptu, unde universum populum

4 Deo in fidem receptum esse probarent. Si enim lex |

Mosis tanto in-honare ab jis habebatur, fieri non po-
tuit ‘quin prophetara
iilsiu.itam_nl mauifgsmss.me‘ comprobantes; algue ad
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ipsam conformati diligentissimé conquirerentur, et
essent in prefio.

| Quacumque verd fuerit deinde vegum ae populi &
| lege defectio, dubitandum non ‘est in legis obscquio
| Deique caltu plurimos ‘permansisse, qui divina scri-
i pia cn\l_egerint._ et chiariora habuerint, Rariora quidem
| 0 evasisse non repugno profiter grassantem publicéd
impietatem ; sed caplivitatis dinturnitas homines a
| vero aberrattes, ¢t divinarum rerum pené oblitos ad
ad officium revocavit, Tune coeperunt diligentills eo-
gitare se in duram servinitem traditos & Deo contem-
ptum legis uleiseente. Tunc-meminit populus spei in
Deo & ‘patribius collocate nunguim filse; meminit
summee divina: charitatis, quam patres fidem n an-
gustiis experti posteris commendaverant, Tunc affli-

| cussis, mitigalis, atque mollitis desiderinm legendi
| libros politize simul et religionis complexu admira-
biles & prophetis , & sacerdotibus descriptos , vividio-
rem ‘affeturi diving aoxilii spem ficiertes , compulit-
que mecessitas comparari antea neglectos, ut inde
solatiam meloram caperent, quod aliunde eapi in
tanlo miserfarum eoncursn et perpessione non pote=
vit. Tune ‘fgitur erebriores esse divini Libri debine-
rimt quinm ante servitulem, quando pravi mores
cogitatiomem Dei ab animis depulerant. lidem verd
| Tibri sunt quos in angustiis perturbato animio et festi-
| nanter scriptos perpurgari & prophetis Babylone re-
| gressis oportuit.
| Hoc semel constituto, nihil minis consentanéum
| rationi est quim suspicari Hebreoram Tibros ab Esdre
| temporibus ad Apostolorum  us latem aut fem-
porum injurid, aut hominum perversitate depravatos:
quippe sepluaginiy Seniorum versione, Jude eurd
sacxis Libeis, ul articulo primo diceba-
mus , pontificum et sacerdotum officio definiendi, si
ad eos quastio de lege, de genealogus alia fwisset,
populi tametsi A divinis legibus deflectentis supersti-
| tione in retinendis vel mini sacrorum Librorum
| litterulis , effeclum est ut incolumes Seripuuarupt
| codic rarentur. (uanta enim cimque fuerit An-
tiochi impictas, qui et bello sacris Libris indicto om-
nia legis exemplaria comburi, el eapilis pend plecl
& sacrorum Jibrorom Mosis detentores, lib. 4
cap. 1, v. 60 to lamen conatu in libros
L. -Nam Machabmi indicto i sphia eelu coram,
Domino ¢osdem ab hostivm forore sublraclos expan-
Ialm'um, €ap. 3, V- 48, €L datis postca ad Lacedremo-
| nigs litteris, magno sibi esse solatio. in tribulatione
sacros Libros seripserunt, Sed neque ullo Hebraeornm
diligentia: testimonio indigemus , ui ineclume Jibros
| ad apostolica tempora pervenisse ostendamus. Chri-
| stus Dominus,, Joan. Kvan., eap. 5, v. 39, aoditores,
suos scrulari Seripfuras sacias jubel, non jussurns

| profectd , nisi priis de corruplione monitos , si quo-
piam in logo corrumpi contigissct. Nec putandum est
flebreos erroris tenaces lum primim €cepisse sacris

el sacrm historie libriillivs | Litteris temerazias amanus inferre, aut uspiam depra-

vare, me & Clwisto Jesn cjusque Apostolis revince=
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rentur. Quis enim eredat Christum Bominum, qui
eaitera Seribarom et Phariseorum crimina gravissime
olyjurgavit, non-exprobraturum tantum scelus reliqois
deterins, si vel de co admitiendo cogitissent? Qui
fieri potest, ut ciim sepé commoneret cavendum &
Phar , & Seribis, ipsos tamen super Mosis cathe-
dram sedentes andiri praeciperet : Quecwmiue ergo

diverint vobis, servate, et facite, ciim essent Seriptu- |

rarum corruptores?
Equidern post Ghristi Jesn et Apostolorum praedi-
cationem, si quepiam essel in saeros Codices induela
depravatio, tofa in Hebreorum malitiam ct iniquita~
tem rejiceretor. Algque lantum seelus admissum est, |
neque admitli potuit, neque divina providentia, quae
sacros Libros antea tuebat osten deseruit. He-
braosne voluisse legem et sieros: Libros eorrampere
putabimus , qui, teste Josepho, lib. 4 eontra Appion.,
et Philone apud Eusebium, lib. 8, cap. 6 et §, omnia
iormenta , morlemque poliiis oppelerent, quim vel
unum legis apicem mutarcal aut tollerent? Imd
eliamniim tanth - constantid, ne dicam superstilione,
sacros Librosad se delatos curant, ut si in Jibiro 1
vel unicum erratum deprebendant , exemplar non
mody in synagogas non inferant m etiam ut |
spurinm abjiciant, aut humo defossd ohligant. |
Sed demus voluisse, corrupissene priclerca dan-
dum est? Loci omnes, qui in novo Testamento &
Christo Jesu atque Apostolis assumontur, iidem pland
in Hebraieis codicibus exstant ; quo igitar loco corru- |
perunt § nam illud omnium gravissimum est, st ullibi
sacras Litteras depravissent, ibi maximé, ubi de |
Christo, de praxcipuis Religionis nostea mysteriis, de |
Ecelesid agitur, ut arma nobis eriperent, et sperare |
inde possent s¢ emolumentum quoddam excusandz
perfidize eapturos ; at in capilalioribus causis , in qui
Bus Hebraeos inter ot Christi fideles dissensio est, non |
in legendo , sed interpretando dissentimus; nulla igi- |
tur Scriptararum malitiosa corruptio est. In quibus
autem Hebraica & Greeeis aut Latinis differunt; parim
interest quamcumique leclionem quis teueal, ut hine
evidentius constel, neque corruplmin, neque abra- |
sum , neque intrusum esse quid frande et dolo. Grave |
enim vehementer illud est quod in simili ferd eausa d |
tabularum corruptione agens inquiebat Cicero, ens
dath operd non corrupisse, qui in periculo non fue- ‘
runt. Quid verd mquim periculi Judads exstabat, ut |
ex iis Seriplure locis damnarentur, unde nibil pro- |j|
ferri potest, quod eorum refigioni adversatur? Sed ! |
mec voluisse , nee polnisse Helirmos sacra volumin
depravare, oplimé 8. Augustings, lib. de Civit,
Dei, cap. 43, argimentatur : anne credibile est ipsos |
codicilizs suis vol
perent aucloritatem ;. vel per totum orbem di ¥
potuisse in hot conspirare nullo eontradicente? & dif-
fuso enim per Aposiolos in omnem terram Evangelio
plures Hebrieorum el Hiervsolymis, et in Palestini,
et in reliquis Romani imperii provinciis, per quas | |
disp: synagagze erant, Christi fidem amplexi suos |

sue quam alienwe utilitatis studio. Crediderant jam in
| seriptaris veleris instrumenti praznuntiatum Messiam,

etiam antequim Christo nomen darent ; postquim yee

o discesserant , dispulsd omni Hebraicd
caliging , claritis intelligebant ibi praesignificalum Je-
sum , eumique esse Christum affirmabant. Inde in
Christisnorum manus Hebraici | codices venerunt, in
i sunt : Chisti Eccle-

Christianorum bibliotheras il
sin pretiosi illa divinae dispe
ta hxreditario jure acquisivit. Quomodd igitur fontem
ipsumm, divinun seilicet sermonem , inficere potuerint,
' quin illicd perfidia et flagitium deprelienderetur, alque
acensarentur falsitatis? Vel quomodd corrupti et eon-
taminati libri fuerint, qui translati ad Ecclesiam extra
| Judwarum polestatem evant? Profectd taniam perver-
sitatem neque unus se solo Judeus molitus esset, ne-
que uno Lemporis momento perfecisset, sed et con-
| spicatione multorum opus erat ad struendam frau-
dem, et lapsu lemporis, quo in omnes terre parles
novi libri propagarentar, veteribus suppressis. Yerim
4 neming scelus detectom , omnes siluisse , ne unum
| quidem restitisse adversis teterrimom malum, et
exundans quis credat? Quod tamen credendum et fi-
tendum est iis qui depravationem Bibliorum Hebraico-
rum exageerant

| De hie sacrorum Librorum integritate aded Micro-
| nymo el Augusting persuasum fuil, ut alter.ex He-
braico fonte novam versienem adorndrit, alque eos
| irriseril, qui falsatum volumen ignoranter pulabant;
| alter ad Hebraica exemplaria infideles negantes valiei-
nia provoeaverit. Ille quidem , eap. 6, Comment. in
lsaiam , ait: 5i aliquis dizerit Hebraoos libros postea d
| Judmis. esse [alsatos, andiat Crigenem , quid in § vo-
lumine explangiionum Isaiw huic respondeat questivn-
cule rqudd nungiam Dominus et Apostoli , gui cetera
criming arguunt in Seribis et Phariseis , de hoc crimine,
| quod erat mazimum , velicissent. Sin aufem dizerint
post adventum Domini Saleatoris, et predicationem
i Apostolorum libros Hebreeos fuisse falsalos | cachinnum
| fenere non potera, wt Safvaior, et Evangeliste, et
i Apostoli ita testimonia protulerint, ut Judei postea fal

| saturi evant, Hic, lib. 18 de Civit, Dei,, cap. 46, ot in
| Psalm. GG, divind providentid effeelum esse seril

ut Judmi tanqudim capsarii nostd libros nostros cireum-
ferrent, ut, cim pagani sion eredvnt qua nos de Christy
prla,'dir.‘mrz [uisse dicimus , quasi& nobis essent conficta,
anibianis 03 od inimicos fidef nostre Judeos, qui libras
J?DS!!‘&?S circumferunt, in quibus eadem habentur que nos
pracdicamus,

Et quidem sapienter 8. doctor ad divinam TTOvi-
dentiam , qui sacros Libros atque Eeclesiam swam

SE eripere Verit is eri- el 2 erti ivi
eripes atem, ut nobis eri }‘UJE“T Bevs, pertinere notat Librorum divinornm

conservationem el incolomitatem. Injoriosum enim
lerctur Deo nunquam se defuturum Ecclesie sux
pé pollicito, bromm tutelam derelinyuere, quibus
primim homini veluntatem suam declaravit, eamiue
:,\[I saluds viam instituit; ut cim Ecelesin vellet fided
inimicos arguere capitaliora religinnis mysteria in du-

gecum libros in nove Ecelesiz sinum detulerunt 1am i

bium revocanies , et blasphemantes otiosum esso
AP ETE A .
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Deum , nibilque de nobis sollicitum , careret antiquis-
simis et ineorruptis tabulis , quas in argumentum yo-
ritatis: producerct. Undenam haberemus nos divinag
Seripturas , si Hebrai sua esemplaria corrupissent ?
G enim alia non exstent in Dei Ecclesia div
lumina , quim quz ex Hebraicis codi
sunt, iis fiedatis , sequitur el cxterovum . corruptio.
Nam post susceplas in latinum sermonem iraductiones
dilaceratos, et foedatos eodices primigenios non fois-
s, illud argumento est Latinum apographom cum
hodicrno Hebraico exemplari consentire, ul propierea
Melehior Ganus, Serarius, atque alii injurid dicant
corruptionem esse 8. Hieranymi temporibos posterio-
rem. Atubi vera esset Dei Ecclesia, si incorrupia
Tiei verho careret? Alienum est ergo 4 rectd ratione
pugnaciter defendere Seriptueas. ab Hebrvis esse
nspiam mutatas, Quare ul nune Scripture se habent,
easdem & saeris Seriptoribs iradilas agnoseanus.

Duo tarnen dissimulare non possumus ad hane cam-
dem camsam pertinentia : alterum libra
amanuenses in exseribendis Hebraicis exemplaribus
vol inscitid, vel incorid; vel literarom similitudine
fallente eliam attentos, vel acnli lapsu polvisse ali-
cubi unum pro alters verbum. ponere, aut quedam
verba praterive : alterum, si wllibi propler exe 1pla-
rium varietatem duplex ooeurrerit lectio , quarim al-
terutriuz - potior veritas, diligentia adhibith , satis
discerni non posset, eam lectionem adse
brernm genus , quie sibi non noceret aut prodesset
magis. Verim bis ctism datis , malitiosé per
csser ab llebrmis codices sacros, autb el exc
ctoritate , quam ofim oblinuerant, non ef

1 eprare posseal seriptores , quid mirum, si lapsi

fuerint? nam qui- dieent , Hebrworum scribas, per- |
indiz ae Spiritum sauetum adsianiem habuissent ; nus
quim . peecdsse. seribe y priedics
nop necessarinm , et jnre evidentissimd graviter la-
Tustur, nulli sententiz suze rations producté. )
yethe enim , ut alias causas omittam, virl diligentis-
simi, qui perpurgandis Seripturis incubuerunt., non
poluére, quin pluribus. in locis MR scriphan , of 210
fectum apponerent; nempe aliam in margine, aliam
in textu lacutionem, propler veiernm esemplarium
vavictaten. Orientales autem , algie occidentales |
preed, illi quidem s §2 Ben Aser academiz Tib
dis rectoris, isti 9TE3 j2 Ben Nephhali Babyloni
vestigia prosequentes non eodem modo legunt, quod
satis de verd lectione alicubi inter eos nen consiet.

Preterquamquid antiquissimi Bibliorum iaterpretes |

nen eamdem ubique sententiam in G ; in By-
riacum , in Latinnm sermonem Lran:ferentes salis de-
clarant, non eodem modo de os Hebraicos codi-
ces habuisse. Itaque non diffitemur in Hebreoram
exe ribus errores aliques reperiri; al istud con-
tendimus, qui sunt errores, neque de
de doctrind esse : ommem magian
autographum inter et apographa in yarios scrmones

repantian ,

| ralia script

b pravdic

us, neque |

eto : demiim nihil esse in Hebraicis codicibus mani-
festé: falsum et periculosum.

Quamobrem ex mendis quibusdam levioribus oc-
currentibus etiamin profano quovis volumine, confl-

| cere apud nos divinum verbum amplilis non exstare ,

neque ‘Seripturas divinitis inspiratas, aut hebraiea

| excmplaria. amisisse fidem, hominis est inlemperanter

abutentis otio et litteris. Cur enim ea opera esse desi= |
nant Mosis et prophelarum ex inscitia vel inconside- -
- aut, cur adhibith diligentid, et col-
latione facta eorrectiorum librorum et interpretatio-
num, vernm Seviplore sensum. non assequemur?

| Demens profectd esset, qui Platonis, Demosthenis,

siceronis, Livii carere nos libris- vellet, qubd in illo-

| rum operibus mendas quasdam deprebendat, aut Jacu-

uis uon nunguin dissutumquid esse videatur. lague
immeritd propter leviors, nee multa errata de Hebraicl
codicis veritale dubitavetur. Quid si duas. lecliones
pracsetulering, alleram cum toth oratione consenta-
neam: magis el faventem nobis, alleram cum priore et
posteriore sermone mindis congroam, atque hanc se-
qui voluerint Masorethze ad eripienda nobis, si etiam
id volueris, arma, ne inde eos confoderemus, nullo
negotio ad vetera exemplaria provocars possumius,
ae sineeriorum lectionem restitere. Non dicemus ta-

de caush vitiatos esse improbé Judeorum li-
hros, sed ex duabus lectionibus praspositam abiis esse
minils ppportunam ex fortuito antiquo errore, quiin

| magnum velerum cxemplarium numerun irrepsit.

Sed audiamus jam adversariornm argument, eiqus

| primiim & sauclis Patribus petita. Justinus, nguignt,

in Dialugo contra Triphonem llebraos accusat, quod
multa & sacris Libris sustuleriot in Esdra, Psalmis
[saify, Jeremii. Irenzeus quoque, lib, 3, cap. 24, cor-
ruptum locum ab s dicit Isaie 7. Eece Virgo concipiet,
ot parict filiem. Origenes, Homil. 12 in Jeremiam,
scribit : Judwos, qui exemplaria nonnulla folsirunt, ex
verba peceatum Juda in hec alig muldsse peceatum o~
rum, ne & ipsos peccati grguerint. Cl SLOMMUS
Homil. 5 in Mattheum Judieos meritd suspeclos pro-
Dans hane allert cansam = Quelppe inimicé o subdol?
mialta corruperinl, el dulé operd mysteria & prophelis
lrint. Hieronymus landem, cap. 3 Goin-
menl. in cpist. ail Galatas, va Pauli verba explicans ex
e 27 Deuteronoii deprompta : Maledictus omnfs

qii aanserit in onnibus sermonibus legis hugjus,
inquil , frusira Judieos ab exemplaribis suis lulisse
ommis el ommibus, ve viderentur esse sub maledieto.
i grgo Patres audinus, iy dubium vorari non licet
quin malitiosé Helrei Scripturas sacras corruperint.
Tesp. plures antiguioram Patrim non de Helnaico
textn ~orruple conqueri, sed de transiationum et in-
terprefationum pers ersitale, quas in Griecum sermo-
nem ab Hebraicis exemplaribus Judied fecerant. Cim
enim Ecclesia ab initio nonnisi Cam Sep ia
Qeniorum editionem comprobare viderelur , cagnosce- |
rent verd Patres novas interpretationes suseipi ab ed

5
tradueta , in diverso dicendi modo esse positam, per-

| Se m aliquomedo diversas, novosqic inlerprefes
, Capli prju-

fectiore altero atque absolitiore aliern minds perfe-
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Hebraiea plaria non -

dicin, quang;

seni, n]1pr\nol».mt alaatas esse Seripturas , unde nen [§

fur sententia, quom septuaginta. Inter-
pretes expresserant. Ta Justinus Tryphoneny arguit &
se-"Jl ;cc’,!nia Senijornm inderpretations pecedentem: :
wtene in lis qunquc ua!-n!rcrmg iranslationes Senio-
B gypei fud
antes: ot fafiere Scripturant, sieut il verterun
how Helyraicum textas Isaiz, cap. 7, TO0I
{[rium nos oplimé, Fece Virgs, Groel 13
cativne habent, vertebat sen
f“}i(’l.‘lll!t , ne fateri parienten virginem ¢o-
gf-w'e.r Prcu._mt ’l‘mutmumn Justinus, eui Tryphon
unt immutationibus conatus’ rebus el
s obduecre, Dei verbum evertere v

injuriosos esse Judwos sepimaginta Interpretibus,
L versione Fépfere; multd signifieantids
reddiderant, tum Scripturarom eorruplores esse; si-
ea éxemplaria non virginem, sed ada-

Tescentulant kaberent.

In it ansem totd contraversid nhil est quod probet
sacrum Seriptura texty vitiatum, precipug eing
MO ahalmd, ot ab initio Teclum

ssit interpretationem affer
alterumque adversam sibd a
disputatores o ere sole
11 ca
si in Itebraic

gari, ¢
plio.

Si antem qois confentiosins velit exempls
satum, non significationes novas Scripture verbi
affixas, idque probet ex fisdem locis, gues 5. Pater
opponit Tryphoni & saeris Libris esse subductos, re-
spondebimus, ut illicd nos liberemus, si de flsitate
codicum sanctus Justinus loquatar,
quos codices septuaginta Seniorum feedalos dicere,
non Hebraicum fontem. Nam cim Iebrai Lune in
Synagogis grich sepluaginta Interpretum editione
eliam ulerentur, pressi verd A Patribus ad hebraice
linguze stodium pené intermissum se. contulissent, ut
Graea cxemplaria cum Hebraicis compararent, esset-
ng ulrormmgue onsensio, vidisse
exemplaribus quiedam deside
Graels, illa ipsa scilicet, in quibns Patres vim maxi-
mam faciebant, & Grecis codicibus
stolerant. [ videri posset Justinus ¢
contra Tryphonem de_Judworum magisteis loguens
Tpsi seclis interpretori conantur ( quam. Septuaginta
verterint ) : multas quoque Seripturas in folum sustu-
leruni ex editione septuaginia Senioron , qui _mani festé
fnc: ipsum crucifiaem et Deum, ef hominem, et in cruce
mortutm pradicabant,

mmum ali

furtassis su-
te Dialogo

audelis, |

Veriiis (amen in responsione superias allatd insi-
stendun
nailonen
uod in el |

. Nam 8. Justinus Aquile Pontici- expla-
aebat, ided plurimi & Judeis estimato,
cum’ verbum Greeo verbo exactis-
, vidensque Hebraos, vetere dimissd,
novan istam explanationem 'io muliis ab il
impsisse , corruplos codices: quezrebalur,
et ohtreetabat Judeis antiquam non emendantibus’,
sed v ilms immutatione verboram, atque obirun-

1 eatione. Quod et alii Patres conquesti sunt, qui, ciim

disputarent adversim Judzos, interpretationes Agui-
o, Symmachi, X

adhibendas censnerunt; sed deprebensh illaram dis-
| crepantid A vetere Gracd editione; corrupias Scriptu-
| ras eonelamiromt. Quibus ita constitutis pon modo el
Trencei querimonic responsum est, verim etiam Ori-
genis, qui aflirmare non pofuit corrupla exemplaria
Hebieaica, ubi etiammiim non DTN peceatun illorum
e TV TN pecoatum Fuda legitur, Jerem., cap.
| 47, v. 1. ¥el, si quis nollet huie responsioni acquics-
i cere de Hebraico fonte locutum Origenem pertinacilis
| ‘contendens, is saltem facilé sibi persuadebit dootissi-
T vienm pageissimos eodices depravatos judichsse,
dixerit « Judwi, qui evemplavie nonnulla folsirunt,
certé exemplaribus nulla reliquos Seriptara-
s, eosque priesertim ab Ecelesii asservatos,

io dimanavit.
ysostomus de Hebraieo textu non Toquitur, sed
| de recentioribus traductionibus cateris , quas Judii
isli adventum instituerant, easque, dim ¢om-
imd septuaginta Interpretom, jure

el dald operd corruplas, anti

l‘}_unﬁum Imta ata in objectione verba,

&,Mmguw verd ante contum et (lighoi

o advention wd interpre=

cilentes ok ommi suspicione

i vinglicantur. Homilid quidem & in Mattheum

querens unde sumpta prophetia esset, quoniam Ne-

sareus vocabitur, noe usplim reped’ s, ‘sensit negli-

genlid aut perversitate Judmoru®  aceraty quedam

| prophetiea opera, alque icensa. Verdm primd aliud

| est dicere libros quosdam prugullchrum vel negligen .
| Ler amissos, vel insolenti

haliemns libros dati operd vitiatos , qued nos nega-
| mus. Deinde si Chrysostomus credidit & superstitibns
| Tibris abrasum, decurtatum , eorrosum quidpiam ma-
| litid Judworum, cor won potiis alfirmavit Hebraieum
| textum prophetarum depravatum esse i Judeis, quim
divinando jactaram nescio quam propheticorum libro-
run animo finxit ob id qudd verba 4 Malthico de-
| eripta nusquim in veleribus Scripturis invenerat ?

| De Hieronymo verd, quin nobis totus sit patrocinio,
| non dubitamus : exploratissimum est, quo animi ar-
dore defensionem textas Hebraici susceperit, quem
veritatem Hebraicam sepissimé appellat. Falluntor
autem adversarii non satis asseculi disputandi ratio-

nem 4 Hieronymo usurpatam. Sepé aliotum opmio=

| de quo in presens non est disputatio; alind, qum!.]

17
nibus ipse mtitur, dim fert opportunilas, nec auclores
pominat, unde sumpsit, et continuil orationespergit i
Suam exponcre, 18 monens quidem esse suam: sapl
eligm communes: aliorum scriplorum senlentis per-

sequitur, casque Videtur approbare, eim tamen aliud |
omuind leneat : af cim liberd potest sine ullo offen- |

sionis perjeulo §u0S Sensus aperire , lm Mank ifesté
et absque ulk ambiguitate cloguitur. leL qua
doctoris inconstantiam objieiekat Rufiuus, qoam el
Origeni objecerat Eustatis : pargal lamen se S:.do-
clor in Apologii advershs eumdem Bulinum exeanplo
plurium ecelesiasticorum scriplorum.,

pexcipué , qui in homiliis ad popaluss & communk
Grecd editione nie verbo, quidem discedebal ;. in dis-
putationibus verd-cum erud viris absumebat quoque
Hebraicurm textum ad res explicandas, Addit usitatan
eam esse Patrom

loqui , non quod sentiwnt , sed quod necesse est dicwnd
ne scilicet plures contra se dre 3 adversarios conc
tent, quos lum non essed refelles ndi locos, alioramgo
Judigium adhibent. At se constanter sensisse, ne
Juniorem alite
qUAM junior vi
dictus, asseverat Rufino id ipsum aceusanti : Tar
stultus eram , ut guod in pueriia didici

vellom ? Eam, quasi dixero, va

dinem in 8. doctore notavit Ribera diligentissi
operum sancli Hieronymi inyestigator comm

in Joelem , de ipso inguiens : Solei smpé vulgares
wpiniones, el interprelationgs sequl, ne wnus muiflis rept-
gnare velle videatur, contentus ibi, aut alibi, quod verum
eraf , dasijsse.

In loco fgitur guem: nobis opponunt adyersarii,
atque in aliis eliam, quos eferre in eumdem numernin
possent, aliorum opiniones seculus Hieronymus ait ,
frusira om

+ quoniam in eodice Samarilano antiquioriby
affirpayyil ipse corrupla esse Hebraeornm
qui pramiscrat : Tacerfum habemus, witim septiieginia
Seuiores addiderinl, omnis homo, en in veeeri ffe-
braico-ita fueril , et posten & Jude
cim (ubitando dixerit
sententid di
frandi et dolo eprum logorum
tribuisse , quemadmodi
etjam ques nop probamus,

; neque. Hebr
iserepantiam ipsum

sl cm]im:u quot. modis. refalli argumentum. possil, |

8. doctor, eredidit Hel sonsult) duas
L3 p\';L-Ln]‘mm 5 D&V i
fuin - quare illas gasdem non. sapplevitin
sud interprelatione guam L.umla fr dsdlt? Lm‘
gressus est el
stabat; si Juds
additum le|.\.
ierpretationd Sept sriebulity
iem veritatis vacavil T Nam locupleti
ni lestimoninm in episiold ad Suniam et Fre-
icut in novo Tesiamento , si quando apnd ELa-

m qmdpmm vel
de eausd Hebraicos libros in-
aub itlustri nomine

. est

dichsse, ac judicapel senex , quan- (j
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'ws questio exorla est, etinter eremplaria varietas, re-
curins ad- fontem: Greci seratonis , quo- povum scri-
 pluim est instrumendian  itain vefere Testamento, quando
inter Greecas Latingsque varietas est, ad Hebraicam re-

us weritatem , e quidquid de foute proficiscitur ,
wis i rivudis. Et rursis alind in epistold ad
ium- 4 Gratiano relatum, dist: 9, cap. 8, ibiz Ut
eterim (ibrorun fides de Hebregis voluminibus exanii=
iy esl; ita novorum vérites Greeci sermonis normar

| desidevat:
Lr\n.m Saneti Patres jure accnsant Hebraos doli
L issi in adulterandis Seripturis mon modd
sed ‘et lfebr: cim quid ab Hebraico
abest, quod in ¢ditione Septuaginta sit de-
am sapienlissinos alque integerrimos Sep-
tuaginta vires Bibliorum Hebraicorum velgres inter-
pretes ullam Seripturse partem interpretando mutisse
lemerarium est suspieari; ergo. cim primim Geecé
f| editi somt saeri Libri, id totum exhibebant quod
U Greeed redditim est : igitir si quid in Gregis eodici-
Dus reperiatur, quod in Hebraics desit, justa est Pa-
Hebraicos codices esse vitiatos, Id
us contra Tryphonem elamans quod

esset non adeo hebraico texmi ad- i

i Judzos vocem omauis et onnibus JLH\'

| in psalmo 95 (Hebraict 96), exstaret : Dicite in genti-
o Dominus reguavid & ligne, abrasa esse alque
udweis ex verba i figno, ne Denm et lio=
1 Christum Jesum in eracem actum esse, ibique
regiom 1 s ox velers oraculo ostende-
retur. Eteam quidem psalmi particulam a tigna, que
verd non legebalur in Hebraicis volnminibus, Terlul-
lianus contra. Judwos disputans protlit, eamque ad
psalmum p-»rl;um'cc {irmérunt Angustinus, Gregorins
Turongnsis, Isidorus Hispalensis ,
Theodulplus, sive Venantius Fortunatns
in nobili illo carmine, quod Ecclesia probayit :
Timpleta suni gui. cecinit
David fideli carmine,
Dicendo nationibug
Regnavit & ligno Deus,
| Neque mivum esse dehet, si crimini objiciatur He-
Drieis quosdam Seripturarum locos corrupisse. fiab-
hini enim .‘,“‘]IL meminerunt de correctione quidam ,
atque emendationg m.ts!s Bibliorum sacrorum, quam
BNED i, corvectionem scribari i (Qnid
nle e0s correxisse putandum  est, an non polils de-
pravisse?

Resp. hic non esse locum dicendi de grecd Sep-
tuaginta translatione, accuratissimane fuerit, alque
hehraicis verbis ompind respondens, an uspiam si-
‘milis paraphraseos, et pauld latior: judicium  no-

rum de Tée re, in appendice ad hos artigulos, subji-

5. Non cst autem dubiom quin Apostoli interdim
pauld aliter, ac esset in Hebraicis Biblis, testimonia
veteris logis ex greea edjtione decerpserint; neque
tamen objecerunt unguim lantum scelns Judwis ,
quale illnd est, cujus visi sunt Patres quidam Hebrxos
insimulare. Varietas profeoio inter Hebreorum e
Graecorom exemplaria orivi potest quod Graecl inter-

pretes vel exempla Iebraica halbuerint in quibusdam
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locis aliter seripta, quam seriptum esset in vulgari-
bus synagoge libris post Apostolorum ®tatem | nam |
processn temporis ¥ix fieri potuit quin in perpetuis |
deseriptionibus mendum aliqued fortuitum in hebrai-
cos codices intruderetur ); vel aliter legerint verba
quaedam, aut variam et ambiguam significationem
habentia aliter explicuerint ; vel majoris deelarationis |
gratid quidpiam addiderint; vel ad mysieria quadam
oceultanda mutarint; vel deas voces in unam con-
junxerint; avt & conlrario ex und duas Fecerini; vel
interpretando ex medioeri lingue Griecm scientid lapsi |
sint ullis - in locis; vel judicium sunm wllibi secnti
fuerint; vel denique quod librarii aut ignoranter, aut
scienter in exseribendis Graecis unum pro altero ver- |
bum affinxerint. Ex omnibus hisce causis discrepan- |
tia Graeee lectionis ab Hebraied injuria est ex diversé
lectione Bibliorom Grecorum Hebreos criminari
Plurarum depravatores.

Nam anteaquim Apostoli Evangelium promulgarent,
suspicio esse non patest Hebrmos dath operd ullum |
verbum & Seripiuris sustulisse : ciim verd pro
Evangelitm coepit, hebraica volumina ad Eec
detalerunt, qui & Synagogd discesserant. Quomodi
igiturin omnes Mebraicos codiees errorem eontumax |
natio diffuderit, in eos quoque qui ad F iam de- |
venerant T Abqui eliam 2 codicibus qui ab origine oa- |
tholicee Eeclesiz in polestate erant Christisnorum, |
aberat id quod Patres querebantur al Hebraei
tractum, Nisi enim abfuisset, Paires ipsi, prol
braicis tabulis *apud Ecelesiam exstantibus, ora
obstruxissent Judeeis : quod ciim non fecerint, imme-
ritd in Judmos eulpa corruptionis Seripturarum veji-
citur, proplerea quod in Hebraico desit quod in Gr:
€is invenitor. Stultum antem cst dicere Patres p!c-I
rimque Hebraie.e linga ignaros non potnisse Hebrai-
ea exemplaria ad Eeclesiam delata conferre cum
Greecis ; ideired jodicium fecisse ex Graech edi!.ionel
quid esset in Helbraicis codicibus depravatum, Etenim |
temeré lingitur Patres omnes, qui primo et secundo ||
Ecelesize seculo vixernnt, idioma Hebraicom igno- | ‘
risse, aut Hebraica Biblia non legisse. Nam qu 1
Palestind fidem Christi susceperant, erant in Hebrai- i
corum libroram lectione exercitati. Deinde, etsi fuss- | :
sent Patres ipsi sermonis Hebraici imperiti, nulline
erant m Erclesia fidele , quorum judieinm exquire-
relur nirim in antiquis ebraicis exemplaribus in |
Ecclesia relictis plus legeretur quam in vulaaribus
synagogarum? Eorum ergo operd uli el poluissent l‘l!
debnissent Patres, atque ex illorum judieio wcrliorc’s:
fieri de Judworom dolo, eumque corruptoribus ob
fectare: nisi putemns eos oflicio suo in re tam grmi
defitisse. Quid sinibil tale unquim wlli Tndzo ohje- |
cerunt, perperam blateratne aliguid fuisse in velustis |
Hebraicis Bibliis, quod est in recentioribus ampula- i
tum, Dandum tamen est Pawibins, si Judoos aceush- |
Tant: cim enim pregjudicata eoram psset opinio se-
pluaginta Interpretes , Spiritn sancto afflante, Seri- I
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[inlerpremuunis verbo, totas sacras fitteras perverti
conclamabant.
| Nihil autem est quod Judxeos magis ab invidid libe-
| ret, quim productus locus ex Psalmo 95, & Justing
| primim Judwis objectus. Nam ez voces & Hgno non
| moda in Hebraiels Bibliis nunquim fuerunt, sed et in
| Chaldaicis, et in Syriacis, el in Greels, qua ad vios
pervenerunt, et in Arabicis, et in Athinpieis ex Gra.
¢ interpretatione traductis, et in vetere Lating edi-
| tione ante Hieronymianam, et in Hexaplis Origenis
desiderantur. Quis autem credat tanthm  potnisse Te.
brizos, ul in omuibus Peafmorum editionibus quilibet
ingnd factis eas voculas delerent? ant si in bonis co-

|f dicibus Graeis illud & ligno ofim exstitisset, passuros

fore: Christianos vl & Grecis omnibus Psalteriis deindo
expungeretur, atgue illustre aded oraculom ommning
| & sacris Libris exciderot? Exstal et totus Psalmus 03

ertus in capite 46, lib. 4 Paralip., neque tamen
ila 16l mentio ligni est. Cur efiam apud neminem
Greeorum Patrum (preteronum Justinum martyrem)
ea lectiv invenitur, si in antiquis Graeis codicibus

Il figno regndisse Christum legebatur ? Psalmi enim ver-

siculum absque ulld ligni mentione in medinm pro-
fert Eusebius, Demonst. Evang., 1ib. 1, cap. 2, ot'in
| Gommentario in Psalmos 3 Montfaneonio edilo, tom,
1 Colleetionis novae Patrom Grecorum,  Gregorius
Nyssenus, lib. 2, de Titwl. Psalm., cap. 9, Cyrillus
| Alexandrinug, sive, ut placel Combefisio, Euloging
i Alexandrinus , homil, de Ramis Palmarum , Apolli-
narius

@ dudermer”

Dicite populis quidem Dens in amnibus reqnat ;
auetor Commentarii in Psalmos qui exstat fom. 1
| Operum Theodoreti; tota demim Catena Gracorom

e dnporsty e @i e

| Patrum in Psalmos additamentum illad & ligita omi=

sit. AL nemo ex Giwmeis aut paraphrastes Psalmorum,

| aut interpres ex Psalmo 95 argumentum deprompsit,

quo- probarel prasignificatum  Davide mortis Jesn
Christi genus. Omnesne silentio tantum oraculim
prieteriissent, si in Greeis codicibus i

Quid ergo? Falsusne Justinns est contra Trypho-
nem disputans ; aut Judwis erimen affinxit, quu‘\'aca-
bant? Equidem el falsus ipse est, et Judeis non summ
crimen objeeit, qUARGUAM CXCUsare sanclum virnm
boni omnes  debeant. Exemplar ipse habebat (et
plura fortassé tum circumferehantuy talia ) in quo
adjunetum illud & figno legebatur; cas vaces & novis
Hebraorum traductionibus sublatas videbat : negabat
pariter Tryphon Hebraicos codiccs id hahore - li:mre
zelo defendend:e Cf ang religionis abrepins abra.
sas & Judwis Tryphoni exprobravit, non adhihith ae-
earatiore investigatione num ila res esset. Quomodo
autem quadam Greca exemplaria illod additamen-
tum & figno occupaverit, facile explicatur. Ciim in
epistoli tributd Barnabee sermonem esse de regny Jesn

| & ligno vidisset pius quidam Psalmorum lector,

incidens posten in illa verba Psalmi 95 : Dominus e~

ptoram Graeeé retulisse, statim, vel uno mutate Graed il

fravit, memor eorwm quz legerat in Barnabi, in mar-

gue hebraice peritorum judicivim. Alii non solim in
ubinim vocant, an quid eorreclum  sit uspiam ; ve
iim etiam correctioném scribarom somniom esse, ot |
lelitium ignorantdm Judeorom putant .‘-'cmincm%
2nim vidinius hactentis neque ex Hebrwis, neque ex |
Protestantibus , neque ex Romano Catholicis, qui |
axplichrit, quinam fuerint seribe, quas notas emen- |
daverint, quo tempore opus perk In neutro
preeterea Thalmude Hierosolymitane , et Babylonien
ullum SN29 TR commenmoratur, quod non fuisset_
preeteritum, si Thalmudis auctoribus onta inno-

tuisset, Alii fatentur bas corvexisse quidem , sen §i
potiis ordindsse atque instaurisse Scripturarim Eo-‘

card possit, aut restitui, o
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ginem retulit. particalasn & ligno, velut loci illius ex-
planationem : nam consuesse veleres Christianos in
librorum margine seribere quasi adnotationes quas-
dam, et Seripturarom explicationes | veiera moni-
menta comprobant. Pored cihm ea adnotatiuncula
margini adseripta vehementer libravio placeret , pu-
tans variantem lectionem esse, textul adseripsit s ca f|
verd deinceps & piis viris suscepta alque exscripla |
fidem auctoritatemqne habuit, majorem sané habi-
tura, nisi Mexapla Origenis obstilissent. Mox enim,
ut cognitum est ex Origenis Hexaplis neque in- Ie- i}
braicis libris, neque in editione septuaginta Interpre- |f|
tum cam adjunctionem legi, improbata est 3 Griecis
Patribus, atque i Bibliis explosa. Hinc factum est ut, ||
ehim Patres plurimi post Origenis smtatem de psalmo f]
illo meminerint , nemo-cum: Justino regnantem i li- |
gno Dominum dixerit. Quiaverd Origenis opera, quie §|
falsz lectionis admonebant, non erant admodin
apnd Latinos valgata, Latini Patres dintibs retinuerunt
quod Justinus Tegerat, adeo ut ef in hymnos eccle-
slasticos conjicerelur,

Hae eruditornm virorum Jacohi Fabri Stapuiensis |
in suis ad quintuplex Psallerium scholiis, Angustini
Justiniani Episcopi Nebiensis in suo Psalterio quin-
que linguarum , Simeonis De-Muis professoris linguze
Hebraiex Parisiensis, in Assertione Hebraice verita-
tis,, sententia est, aliorumgue , qui sané Litterarum
sacrarum patrocinium non deserunt. Egregié Nebien-
sis episenpus ad psalm. 95 : Quod legicur in Romand
psalmodia reguavit & ligno Deus , non est de Hebraicd
veritate , sed christioné: devotione, ut avditror, additum.
Seculus est verd fianc paraphrasticam editionem Theo
dulphus , qui nobile passionis carmen ac devolum com-
posuit, ubi dixit : Impleta sunt que concinit, ele.
Nemo ergo facilé credatl Guillelmo Lindana de optimo
genere interpretandi seribenti, se in psalterio Angli-
cano Hebraico voeulam & ligno, etsi i Judzisabrasam, |
apparentibus tamen vestigiis, legisse. Eienim Bene- |
dictus Arias Montanus in animadversione sud de An- |
glicano illo psalterio, qua inter opuseula ad appara-
tum Bibliorum regiorum pertinentia exstal , contra-
rium affirmat, et yerba & figno plané omissa esse ¢ i
several. |
De D¥20 RN Thikkun sophermm duplex est 1i1|-| i

|

tum quidgiam, scribas enim appellant Hebreei viros
synagoge magne, quornm caput erat Esdras dictus
12 92D seriba veloz, qui post reditum Babylone
volumina sacra recensuerunt, atque ex variis codicam
leetionibus eas probiirunt; que nune sunt in usn.
Porrd quae ab Hebrwis atque & Masord vocantur cor-
rectiones seribarum , eadem prorsis in antiquis transla
tionibus reperiuntur Graca Septuaginta, Chaldaica ,
Syriaca, Yulgata Latina, eademgue cum Hebraicis
codicibus consentiunt. Tgitur non sunt Seriplurarum
depravatio, sed vera leclio i omnibus editionilug
exstans. Tales mutationes Masora ipsa ad Esdram re-
fert in caput Nomer. 42, v. 12, notans locum illum
esse unum ex 18 correctionibus Esdre. Quacirca
Genebrardus 1ib. 2 Chronalogize sug, inquiens Bsdra
consilio et operd preesertim Libros saeros collatos
esse et emendatos, it rem: confirmat @ Unde RN
BmET, id est, correctio Scribarum, appellatur Thik-
ki Fsdree, ut in' Masord, Numer, 12,0 12, i
FEsdra seribtvum fueril princeps. Sed ng inte

dem pro alterntrivs harum responsionum veritate ad-
mailiim centendere. Ponatur. Seribas eorrexisse, et
locos octodecim muthsse, in nullo sané locorum res
est de quapiam Religionis ehristianm mysterio, sed
de dugbus lectionibus, quaram newtra ulli parti favet
magis quim alteri, neulra nocet : aded verum est de
veriore retinendd lectione eos cogilasse , non divine
verbo falsando.

Tnstant magis et premunt, qui arbitrantur hodiernis
ehraicis codicibus omnem esse imminutam fidem.
Quanquiim primis Ecclesie seculis, cf ad Hieronymum
usque incorrapios eredamus fuisse Hebraicos libros,
tamen ex qno a Masorethis invenla sunt, alque appo-
sita puncta vocalia, quie olim deerant, non modd su-
spicio est, sed affirmari certé polest mutatas esse Seri-
pturas : ex variis enim significationibus wni voei
subjectis , quas diversarum voealinm litterarum va-
rietas efileit, eam dolo malo probarant, quee favet sibi,
camque atiribuerunt verbis, prout constitutum inter
ipsos est in posterum esse pronuntiandum. Quod si
vocalia punela detraxeris, quemodd cx septem ant

' octo maodis, quibus enam verbum legi s2pé polest, et

reddi variis sensibus, leetionis veritas dijudieabitar,
ciim Hehraica lingud emnind interciderit, neque revo-
susceptd inlerpunetiong
Tasorethicd, que i vehementem suspicionem venil?
1 et manifestum est exemplis locos quosdam esse &
Masorethis eorriptos. Geneseos, cap. & v. 7, Hebrai
nabent : Corvits egredicbatur et vevertebatir ; clim ta~
men Sepluaginta, Volgata Latina, alque omnes Palres
lezant : Non reeertebutur. lem, cap. 4%, v. 10, pro
missus, sou ut vertit Hicronymas, qui siflendys

ity 254l 7 schil, quod nullam babel
sificationem. Psalmo 18  hebe. 19), v. 5, pro w3
oy exivit sonis, var eorwon, in Bi Hebraieis est
o finen eorum, Psalme 21 (hebr. 22, v. 4T non
-!1,4: foderunt, sed YIS sicul leo seripsére Masoretha
manus ¢t pedes transfixem iri inde proba-

clionem ; verim neque post Christum natum codices
Hebraigos fuisse emendatos, neque malitiosé mlll:vﬂ

. Teaie, cap. 9, v. 6, pro R ikkaré, vocabifur,
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Hebrei, variatis punciis, legunt ikré, voeabit, id est
admirabibis, Daus, [ortis... voeubit nomen ejus (Messia)
Princigem pogis, Quo 6t vt Messin divinitas ex illo
Isake vatieinio demenstrarl amplis non possit. Tgitor
walitiesé Hebrai vocalin punwta sppinxerunt, et live-
1as, ubi opporlunum erat, Maliranl, uE SH0s eTFIres
tegeront,

Resp. : 8i coneodatur semel saneti Hicronymi tem-
paribus integros foisse Hebraieos eodices, confocta
res erit, etiamnim in eddem integritate esse. Non
equidem i sumus qui gt Seripturas Hebraieas tuea-

| pur, ponamus voealia puncia eamdem ac litteras con-
| sonas habere originem, ut Buxtorfius, lib, de Pun-
clorum antiguilate conatus est demonstrare; aub
Hoge, vel Esdrd, el viris synagogee magne inventa, ut
Ju win (uibusdam placuit. Multe aded, exque gra-
¥es cAusie nos movent (quse potissimiin ab Elid Le-
vite Judzo, et Ludovieo €apelio in libro de Ponota-
tionis arcano revelalo nobilibus bie de ve seriptoribus
producte sunt), cur credamus @ Judeis academize
[iberiadis rectoribus, Masovethis appellatis
teaditione doetis), post anaum Christi sexee
vocalinm et accenfuum molas primum excogitalas ,
alque appositas fuisse, cim antea sing vocalibus pun- |
etis Hebeaicl Ebei legerentur. Yerim etiamsi puuct:\.
ejusmodi Masorethe adjecerint, non vitirmt Seri-
Pluras; sed ne dissana usquam: esset sacrorun Godi-
eum leetio, ne verns legendi modus’in posterum
ignoranctur ab hominibus ge 0 omines orras
diffusis, ne audaciores aliqui ab avitd legendi ratione
dizeederent, figuris quibusdam, of variis apicum, fit-
tepularum, punclorom: formis expresserunl sonum
yerborum, eL- distingtionem . sententiarum & Patribus
longo iemporum deeursu traditam praseripsére. (hua-
propter si apices, si lineolas speciemus, Masoretharum
opus sunt; si antem lectionem, significationem ot |
sonum , non Masorethis , sed sacris scriptoribus , sed
Dea auctori tribuenda sunt puneta voealia,

Odio awtern Christianorom ad exipienda nobis argu-
menta Hebraicos ecrores convellentia ‘alias appiclas
esse eonsonis vocales notas, quam quas liller® requi-
yehant, omni verisimilitnding eavet. Etcnim litlers
ills Masoretbicis punctis ornate alind plané nune |
significarent , a¢ antquinis Origenes, Eusebius 0
wensis, Hieronymus explicuering, §i ex punclorum
adjunetione tenebras offundere Masorethn voluissent
Seripturis, easque perverlere. Alqui cam sensts di-

srsitatem hebraiea. exemplaria non objiciunt, pree-
serlin nlit-graviora Religionis nosiee mysteria ti-
claninr ; patel erge convenienter ad linguz Hebraiex
uaturam, ¢t eonvepienter cum fide nosird punctorum
nolas esse institulas. Interpretatio quidem Hebreoram
1
pariter malitiosé subjiciunt quibusdam nominibus
alienam b saerl seriptoris institnto, et
epntortam sepé per vim ad aliod ex,
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sehevet virgam tribulationis , non imperii , non aucto-
ritatis insigne in vatieinio Jacobi, Genes., cap. 40,
Veritm voces ef voeum sonos Magorethee non immu-
i tdrant. Sicot enim hareticl , adhibitis nobiscum vel
' Graeis vel Latinis novi Testamenti litteris, in' alie-
N nam significationem verba try o quoram
| lectione consentimus : et Hebrxei nobiscum in vo-
| cum pronuntiations concordes iisdem, quam olim ha.
| ‘hebant ; suam significationem detrabunt, - atique intel.
ligi volunt rem plané diversam’ Nero tamen dixerit
iLuL]mrnnas aut Calvinianos odio Romanorum’ esse
| sacem Beriplure eoreoplores , quanquim sersmm de-
} pravent. Non erunt erga Hebrai vilnlores veterum
| Seripturarum, properca quid perperim veteres Seri-
llLUl‘ils i]]!l‘l‘l_‘]‘l‘iellll\r.

Quod prasteren dicunt’; detraelis - punelis’ voea-
libus fore maximany lingun pérlurlationen, of verg
| lectionis ignorantiaw, si quid valerct, probarck hi-
braiga volumina nunquim divinas frigse Lilteras, ant
siltem Hebraicam linguam omnind periisse’; non verd
Scripturas esse falsalas, Sed negotinm facessere oy
res potest Hnguarum orfent i 5, non item
peritis. Detrabat quis, quasntitm velil, vocaliom notas,
manebit adhue et sensus, ot Cilin, el pronun=

4 ebquidguid est sine quo nullum lin-
guaram genus potest consistére. Ante Masorethicum
inventun Tegebantur-libyi non Nebraicl solim, sed
| eliam: Syrinei, 4, Arvabiei sine ullad voealiom
| ligurd : elimmnim Samariani panetorani asum non
habent; attamen Jegunt : legeret ighur &1 nostrim
quilibet; si istarum Inguarom studifs multim ineu
| buisset. Inter varios antein seasus quos’ liahere vox
aliqua passet. per se speclata, atqne exira orationem
| J0sita, cerneremus unum tantemmodd certum et defis
| mitum plerimique se. prodere s toth sermenis textard,
eumque usus et legendi- conisuetudo ostenderet , am-
biguitate sublatd : nec diversa admiodiin Tations pro-
nimtidremus , ac pronuntiaverint Masoreths secoti
usitalam normam , alqoe agcepiam & majoribos | per
quog ad eorum usque mwteny legendi ratio defluxit,
lieét vocalium litterarum nomiina ;o1 fignrag ab jis
inventas ignararemus. Sumplis, enim in exemplumm
aliis orientalibus Fnguis, quas etiamniim sunt in usns
adhibitis yeteribus manuseriptie, in quibus Titters
quadam signabiantur FRPR TRON watres lectlonis pro-
plerea Yocate , quad | o cssent qui’ ratione essel
legendum ; alque evolutis antiguis interpretationibis;

ora quaedam verba explicands oeeurrerent,
| utique absque ope punctorum remus Seripluras
( Helesicas, atque interpretaremur. Hoe pacto nimi-
| rim Hievonymus suseeplum . interpretandi negotinm
expedire potuit, Squhm- puneta voealia. inveni-
Tedilur,

liaque tofa hae de Masorethis, eorumque’ operd,

quaestio paucis coneludatur, Masoretliz liomines erant

aeafio reguiral. Jia, exempli g
%3 helmé mulicrem junioris ®miatis esse dicmmt
aolescontulam eognilam & vire, now virginem : 1

fquidem sub errorem subjecti; sed quos al antiqui le-
gendi ratione recessisse , aut fraudem feeisse probart
non potest. Ubi varia erat lectio, nee deprebendi satis
poterat qua esset verior, nteamque ailnotrant ; pu

425
ota 5upy Hetevis, st mpos
redderent cujusque vogis propriom
neque pronuati L
verhis eripitur, ut possit etiamnadim-guilibel in fingua-
yum stodio, atque Foelesi dontiind - versatus ex
Hebraico fonte recentibus vocalium figy is mon inter-
puneto verun Seripturaruay scastim extrahiere. Ad-
datar quogue Masorethas ex duabus loetionibus non
expanxisse frandulenter meliorem ; sed si ullo in loco
expunxissent, ant non satis castigate legissent, mos
judaici superstitione non alligari. Ut enim ipsis 1i-
enit, collalione factd veterum exemplarium , accura
Biblia describere: ita lieret ef nehis secundim He-
Draicee lingue analogiam ope antiquorum traductio-
num tollere mendum- eX litterarom simititudine ple-
rimque lapsum , idque cosrigere, ot pristinze inlegri-
i3ti Mebraioum excmplum’, quantim fleri potest,
restituere.

Yideamus jam, quas dicunt, produetis ‘exempli
Masorethicas depravationes. Atverd elsi non diffitere-
mur in oppositis locis leetiones esse mendasas -
ergone corrupta sunt Hebeaica Biblia, et fidei, ac mo-

ant, quE Sonum
+ fisdem ablatis

yam rogula ‘esse desimmt, qued 0fim crant? Multa |
ervala in Vulgatim Latinam lapsa esse ante Sixii ¥ 1§
et Clementis VI enendationen nemo negal; quiedam |
1| exempli gratia, reddiderunt, illudque ex vicinis lingais
1 Ghaldaich , Syrizch, Avabich eolligi ac repeti. Aecidit

verd, ne dicam plura, adbue superesse,

ctione indigorent., doeti virl consentiu

propterca incorruplo Dei verbo Latini caremus? Bai
cur & Masorethis malitiosé mutalum qui

petiis quam Seribarum errore, et ease forty

enim lortuitum magis essé potest,

negantenm exeidisse, ut in primo allato Tice

b corvom reversum diel, chun seribi debuisset non
reversin? Nemo equidem serid eredel, Masorethas
datd operd negantem voeulan in textu suppressisse,
«uasi vérd tanti interesset corvum non' red iisse, ul, si
vedierit, Hebrasi vicerint, atque Hebraicus error ex-
rorqueri ab animis amplins non possit. Sed ne fortui-
tuitum fuidem erratum in Hebraiels codicibus ibi esse
puto. Lucas enim Burgensis producit latinos codices
magiae aueloritatis, qui sing negatione legunt, ut in
Hehraicis habetur. Verum habet, inquinnt, greca
editio, et valgaia Iating, que in manibus fidelium esl,
Feelesia Magisira. Habeat, Ticet Trehy m leetio-
nem, inguam , non diserepare. Tst enim i hebraico

textu, ef dimisit (Noe) corvim , ef exiit aheundo el re- |

dennedo; il est, postquitin regressus esk EOTYUS, GIFGL
cam eundo, et redeundo swp volitabat, donec
':lrlrm: sicearentar : atverd in arcam amplids non rediit-
Adqni istud ipsum est quod latina ef grieca editia ex-
hibet : Exibat, et non reverfchaiur, nempe in arcam non
revertchatnr, quemadmodinn in aream ilertim in

columba est, que mundas Tocos, ubi pedem poneret, |

ubi consisterct, non invenerat.

Alter locus, Geneseos 49, contaminatus non est:
Futergrum gimilitndo verits Hierenymum fefellit; qoi
tamen, etsi verbum non reddiderit, verum verbi sei-
sum fenuit. Sekifd unum est ex Messie nominibus,
quod non negant Judioi dociiores, gyuodygue pa

4ndi modus tollitar, neque significatio |

It Masorethis dath operd 1
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Chaldei Orkelos et Jonathan cxplicnerunt vertentes,
| donee veniad Messivs, Non'engo vaticinium Judiei falsa-
runt, ut nondim venisse Messiam pertinaciter defen-
derent. Congruit anteny optimé nomen 7D Messie,
e signifleati halet igsi 2 s00-
Yieet pacificolor, el si fus esset dieere, tranaqiiliator,
| felivitator, pacem ¢b ealttém afferens, pacis mstaura-
tor + quod nomen plus forlassé explicat, qoim Hiero-
| ‘mymus in s tramshatione dixerit.
Tertinm in Psalmo 48 ¢ Tn omnent terram exivit so-
eoruim ) Hiehraict O defiucatio corum, non est 3
nutatum + nam facillimom foit,
ub iy, preetermitt literam b tamed
| vocis D12, el restare o Fieri etiam potest Gracos
| ot Hieromvmum perinde logisse 22, ul nune legitur.
| Ad sensum’ autem magi

5 quim ad verba intentos
transtulisse sonus eoru ¢ quoniam utrobique, sive di-
eamus voeem coelorum laudes Del enarrantem in om-

18! nes terpas diffusam | sive perpetuas lineas, quas coeli

describunt, ek canstantes gyros, atque orbium conver-
| siones divinwe glovin Rudatrices esse, cadem res est,
eadem significatio. Quin cliam eum Pocokio in porte
Mosis appendice n. &7, subjungi potest, verba quadam,
quas apud Hebraeos quidpiam significare videntur
alind quid pariter indicare posse, quod Septuaginta,

cnim propter havum linguarum affinitatem, ut yoris
cujusiam varia notio interdim ex alterd lingud capla-
tur, in qua ampliores significatus habet, quos et olim
in hebeaico sermorie habuisse verisimile est - eujus
rei exempla peli possunt in lexieis, ubi haud Tard no-

e Hebraieam vocem esse ; notionemm autem hauriri
ox uin Chialdateo aut Arabico. At vero apud Arabes
Y idem etiam valet quod clamauit : quare s vocis

™ explicatio ab arabicd significatione sumatur, op-

imé convertetur Hebraicus textus, qualis nuncexstat,
in ommem ferraen exivit elamor eorum , cujusmodi in
Grzpeis ac Latinis editionibus habetur.

(Quartom exemplam alicujus quidem, Imd verd gra-
vis momentt videtur, aded ut mulli hane unicam esse
| in hebraico testn probahilem ‘mendam agnoscant.
| Yerim ne hoe quidem in loco accusandi sunt Masore-
| thee. Etenfm ciim easu primom, evex ltterarum simi-
i litudine factum esset, ut in quibusdam exemplaribus

seriptum invenirelur 1IR3 canri, eliamsi in ploribus
3 core appareret, visa est iflla Masorethis variang
lectio, a¢ pro vaviante notdrunt, alteram scilicet in
| {extir, alteram in margine. Beipsh Masora magna
: textualis ad cap. 24, Numer, v. 9, habet : 183 his
| exstal Numer. 4, v. 8, aceubuit 730 (sieut leo )5 et
Pealmo 52, v. 17, MIN3 nuwns et pedes meos; sed in
posteriorz loco seriptum est RS 22, Servalam esse
cam Maso tionean seribendi in lextu TIND testatur,
of B Ron Chaiim in Masord quam edidit ad caleem
Bibliornm Venetorum s In nulfis fibris correctis inveni
seriptum carlt, et fectam -caari. Confirmat et jurejii-
sando R, Joannes Isaacus, lib: 2 contra Lindanum :

Fideu ego ipsi virtulg ef conscientid bond testari possumy
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me hiijusmodi psulterium apud avum meum vidisse | wbi
in fexty seriptum YWD, ef in marging 3. Nune qui-
dem recentiores Rabbini malitiost eam lectionis et
scriptionis diversitatem dissimulaptes silentio pricter-
eunt olim: scriptum, esse lectumye Y25 sed horum
andacia , cujus non sunt incusandi Masoretha, facil- |
limé rewunditor. Non enim difficile est antiguam
germanam leciionem restituere , quam seculi sunt el
Septuaginta, qui reddiderunt dzugzy foderunl; el Aquila
Judeus sceleslissimus, qui anstulil fopess fadd-
runt, deturpdrunt ; el Syrus, el Arabs, atque Athiops
similiter transferentes; et Ghaldieus , qui verit 220y
momorderunt. Jam vero alind est Seripturas per [rau-
dem corrumpers; alind, ul supra dicebamus, lectio-
nem aliam ex fortuite ervore natam, vitandogue ietui
opportunant arripere = illud Hebrasis verhorum, litterée, |
el corticis ad superstitionem usque tenacibus erimi
ni verti non potest ; istud non dedecet vafros homi-
nes, qui celare vellent lectionis differentiam , & pos-
sent, atque ila elabi. Irvitus tomen est implorum |
hominum conatus, quos Masora ipsa marginalis con- |
futat, etiamsi legeremus ¥INZ. Docet enim Masora in |
lune Tocum , liect seriptum sit Y3, idem significare |
quod TS : nempe duo sund caere cum famets ; ot in |
duplici, id est, diversd significatione, lsaiz scilicel 58, 1
¥.13; et Paalm, 22, v. 1 nque . cerlum sik hane
yocen Isaid reddendam esse sicut Leo, certum cliam
esl in Psalmo non aliam habere significationem posse,
quam qu est secundim lectionem altar > fo- |
derunt, ut series orationis postulat. Quod si tandem
deessel Masorm auclorilas, nullo negotio confice
adlme Hebraicé sciens caart serili pro carim aut caré,
nempe fodientes. Eisi ergo legamus ut legi volunt Jn-
daei, nulla in bodiernis ipsoram Biblits meditata lit-
terie perversio est, nulla periculoza sepsds. mutat
modd verba, ut explicanda veré sunt , explicemus.
Ultimmn exemplom ineptum est. Ergone quia He-
b legunt #kriz, voer esLnog ¢odem pacto |
legere, alque in acli znificatione verbum usu:
nee pessumus suppositis aliis punctis pronup
ikkaré, vocebitur, quomodi Septuaginta, Cha
interpres, Aqoila, Symmachos cum Hicronyme lege-
rant? Bi igitur punclorum mutatio errorem tollit,
puncta mutabinus, que nobis licet mutare, el s
bimus sine nllo negotio plagam Seripturarum. Kon est |
tamen ulla necessitas legendi aliter ac legatur ab I3
brzeis ad veritatem seripti tuendam. Compertum e
omnibus Hebraicé legentibus verba acliva saepé aly |
Hebrzis poni pro passivis, tum preecipud, elim ex- |
plicaté nulla persona. notatur quee verbum regat, (o
innumeris confirmari cxemplis potest, Iled autem |
A in passivd significatione terminationem
aetivam, quia supplendum essed, v. &, quilibet,
populus, Isinel vocubit, ul significatio  terminationi
plangé responderet, quo non suppleto consequens est
pro passivis secipi. Sie apud 1
junclo idem valet ae dicitar. Non veremur antem ne
Heliraeus insulsé nobis obtrudat eam interpretationem |

ralent |

| fra lextum rep
| Lus inferpr
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| furi seculi voeabit puerum naseiturun, id est, M’miﬂml
! Principem pacis; non id, inquam, veremur ; continig
enim oratio, ejusdemque tenoris non patitur ea om.
ta sunt, divina nomina, alterum o
ungi, quasi alter esse possit, qui vocet, aligr
| qui vocetnr. Preeterquam quid nemo est Hebraomm
qui ignorel ed phrast vocare nomen alicujus, sipis
non signiflicari quempiam eo nomine appellatun g,
sed Lalem reapsé fuluram dignitate et virlute, qualis di
eitur vocandus. Quamobrem quocumgue tandem mody
| apud Lsoiam legatur, sive ikrd, sive ikkard, sentontiy
| Puer natus est nobis, et erit admirabilis , conse.
| fiaring , Deus, [ortis, pater futuri seouli, Princeps
pacis.

Sed tempus est ut vela contrabamus. Hebraici Co-
| dices sacti cim in synagoga, tim in Ecelesid. diligen-
tissimé asservali nullam unqwim labem contraxerun,
que primam dignitatem imminueret, quod  fortui
errores, qui in minimis rebus excidere seribenti pos-
sunt, de re nec fidei, nec morum seripti veritati nom
derogent « igitur incorrupti ad nos devenerunt, quales
sacer seriplov reliqnit. Gim autem notum sit codiess,
in quos elogquia sua veferri Dens voluit, esse Hebrai-
€08 veleris el Graeos novi Testamenti, quod de He-
braicis dicimus, de utrisque dietim aceipiator. Ix iis
| plurima aliis linguis exempla scripta sunt Graeea, Sy~
laca, Latina, inter qum lict intordim diserepantia
it, tanta non est tamen ut fidem ot mores tingat, si

tiones quidem & perversis hominibus et fidei
nesira inimicis confeclas excipias. Nam Aquilam,
ymmachum, Theodotionem, quorum alier & Ghri-
tianis ad Hebrmos descivil, aller 3 Samaritanormm
sectii ad Ebionitas transift, postremus & Mareionitis
ad Ebionitns parviter migravit, nonnulla dolo malo mu-
| Lsse non indiget probatione, quod est & pluribus Ee-
clesia: Patribus, et Hieronymo, rlim animadyer-
sui. In reliquis verd interpreationibus  qut publici

Eccl,

cepla mi-
1 non est quin divinorum
‘ eriatur., Discrepantic enim,
Qui textum inter el translationes occureunt, in paryis
rebus. sunt, et ad ¢
viim sunt vl iz,
vel diversa

A capite revocantur. Hiee nimis
a el negligonlia nensium,
Jectio erta ex littersirum similituding, b
Late exemplarism, unde in aliam linguam versum
est, vel interpretatio pauld amplior ad res illustran-
das proinlerpretis ingenio, vel translatio. sententis
ruin tastummedo, non cliam verborum. Egs antemes
M causaram - alterd  profectas  diserepanting
promplun est ex eritives regulis et usn eodicom  dili=
genliis exseriplorum max| Le componere, 4
hil esse inis teaductionibus quod cons
Quod si adhue in re aliqui tex-
tioni diseordet, nisi probetur in Lebrai-
nos. eodices’ fortoitom - aliquem  ervorem

tuld definire

ut ex variantibus lectionibus Judeos pro-

alienam, admirabilis, consilinrins, Deus, fortis, parer fy- 5

consona reliquaz orationi, adberendum
nolitis hebraico textui putamws. Negarr enim non po-
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tesl quin fontes praferendi sint rivalis, nisi eonstet
fontes esse turbatos.

Naqne necesse est disputire Tonsiiis utra ex Greecs
septuaginta Senjorum et Hebraicis exemphrilms_pr\t:-
ferenda sint; alque an ex interpretatione corrigl lex-
s debeat. Satis est ostendisse corruptos  datd operd
non esse codices Heliraicos, quod ad Gracos novi Tes- |
tamenti pariter transferendum est, (quibus nunguim |
contigil. wllos errores consultd admisceri, ex quo g
consequitur authenticos adhue esse divineque ateto-
ritatis, ad quos, si oporerel, Inlerpretationes cotorus |
mquom esset probari. Qui enim fieri potest, ut Reli- |
gionis regula et norma esse desie int? Codices primi-
genios consuli jubebant Teelesiz Patres, elim quaslio
orichatur, que translalionum inspectione definiri non
poterat. Qui ergo de caush mmunc eximiam illam
dignilatem el auctoritalen amiserint? Preeter Hiero- |
nymnm, quem supra testem produsimus, Ambrosios,
lib. 2 de Spiritu $., cap. 6, de novi Feederis libris in-
quit : i guis de Lutinorum codicun varietate conténdit,
quorunt aliguos perfidi falsivant, Greeoos inspiciat codi-
¢vs. Augustings, lib. 13 de Civit: Ded, eap, 15 : Ciim
diversum aliquid in wtrisque codicils invenifur, quian-
doquident ad fidlent rertn gestaiam wiremgue. esse non
potest- verwm, el lingue ‘p credafur unde estin
afiam ‘per intarpretes factu translatio. Quamobrem si |
olim primigenii eodices ejus erant dignitatis, ul cerfa
jis fides haberetur, ad cosque omnis referi posset
quastio, nemo jure sacros eos libros dignitate spolia-
Lit, nisi pritis evidenter ostenderit pristinam integri-
tatem non retinere. Qued eqm effieere hucusque non
potuering, qui minds wqui in Hebraieos et Graecos
fontes videntur, intelligant tandem se nobis injuria
repugnare.

Ne antem quis putet hic nostrd sententii quidquam
detractum auctoritati Latinorum eodicum, quos ¥
clesia probavit, is primim ndrit nos in genere sentire |
interpretationi auctoritatem conciliari a fontibus, pro- |
plerea ex fonte posse interpretationis integrilatem |
explorari. Si enim consentientibus exemplaribus alia-
rum linguaruim seemone editis magis obvius aliquls
sensus, e priori ac posteriori sententiz congruentior |
Taberetur, quam colligntr ex fonte, cui fortuitus
error illapsus sit, non dubitaremus guin fonle relicte
ad traductas Seripturas regrediendum esset : alverd,
hie und cansd excepld, nihil est quod retrahere nos
debeat, ne fontes adeamos, unde de alerius seriy
sinceritate cognoseitur, atque inde hauriamus, quoties i
opportunitas tulerit, ad controversias de fide et reli- i
gione contra obitrectatores fidei dirimendas. Tum verd |
animadvertat eoncilivm Tridentinam, declarata au- |
thentich editione Vulgatd, nec minuisse Hobraicis et
Gracis Bibliis avetoritatem, nec footibos Latinam in-
terpretationem prtulisse : imd eliam ob id judichsse
eosdem ab omni pernicioso errere vacare, quod Lali- |
nam Vulgatam authentieam dixerit. Optimé nameue
Serarius in Prolegomenis, cap. 19, quest. 122 Au-
thenticam versionem esse, est censeri cumt orfyinaric lin-

vel autographum ipsum, et primum exemplum ; vel
apographum ex illo sumptum, cum eoque plané con-
sentiens, quicumque demim lingué exseriptum sit.
Itaque eiim Vulgatam Latinam editionem ab Hebraicis
et Grecis exemplaribus (ixisse certum sit, non po=
terunt Patres anthenticam pronuntiare, nisi- cum
hebraicis ef graois Seripluris concorden erediderint,
€L consequenter eas eensuerint A sud inlegritate non
exeidisse : putéissent primigenia seripta
amisisse fidem, quomodd Latinum - seviptom , quod
conferri ampligls' cum exemplo non posset, auctorila-
tem habere judicdssent, et contra Ihereticos decreto
sanxissent
Neque conliniers possum quin mioneam ineonside=
rate admodiim, ne dicam inepié , eos ratioginari, qui
ita rém ¢olligunt : Tridentini Paires Latina' Vulgata
Biblia authentica decreverunt; ergo neque Grech,
neque Hebraica amplios valent. Miror enim eos igno-
rare quod nema vel pariim in hoe argumento versatus
| iguorat Tridentinos Patres nullam fontiom mentioncm
lacere; sed soltm ex Latinis versionibus, qux circum-
[eruntur, unam elegisse, quam cweleris anteponerent,
Quod Bellarminos lib, 2 de Yerbo Dei, cap. 10, recte
monel, ubi et Calvinum mendacii acensal , propterea
qudd hereticus dixerat s Concitium Valgatam fontibus
praevosuisse : unde ot eap. 14, addit : Sexltum est di-
cere Theadotionem heereticum (vx quo quzdam in Yul-
| gatan translata sunt) non poluisse errave; vel sauctum
Hicronymum minguam ervisse, cion ipse in Isatam
cap. 19, dicat ¢ ervdsse, et Ecelesia ejus eorreclionem
| acceperit. Non illos auctores canonisavit Ecclesia; seo
Landinm hane versionem apprabavit ; sed eertos nos ved:
dere voluit iniis que ad fidem et mores pertineni, nulle
esse in hic versione inlerpretum erveda. Docld et Al-
phonsus Salmeron, qui concilio Tridentine interfuit ,
Prolegom. 3, de coneilio ipso loquens : Nihil, inquit,
de exemplaribus Greeeis vel Helbraicis agebatur ; tantiim
| inter (ot editiones latings quas nosira secula parturierant,
i quamant ea illis presstarel, sermo eval : liberum autem
| retiquit omnibug, qui Seriphuras sucras profundtis mdis
| tantur, fontes Hebreos ef Grecos, qualeniis opus est,
| cansulere, quo nostram vitio librariorum vel temporunt
| inguerid corruptam emendare valeant.
| Doclé et Andreas Vega unus ex nobilioribus theo-
logis, qui eoncilio adfuerint , 1ib, 15, cap. 8, affirmat
| Patres mon rvestinvisse studia theologorum linguas
seientiim, qui sentiunt quosdam Scripturarum locos
exactiiis traduei potuisse, et Spivitum sanelum in pri-
‘ miigeniis fibris explicatiorem ac meliorem sensam in-
| dicisse, quam qui in Yulgatd Latind reddits sit : sed
i Yulgatam authenticam pronuntidrant, nikil pre-
terea signifiears voluisse, quam nullo fredatam esse
errore, ex quo perniciosum aliquod dogma in fide at-
que moribus coHigi possit. Testem ejus rei adducit
ardinalem -sancta erucis tonc pontificis legatum ,
deinde pontificem Maximum Mareellum Il dictum, 3
quo se ila aceepisserefert, pridie quam decretum illud
rogaretur, ab eoque postea swpé swpé  audivisse,

teroinin si

gud convenire, Reverd scriptum awthenticun dicimus

| Docté item et Andradius Lusitanus Theologus , qui ip
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comeilium et 1pse convenit, eadem locatus ae Vegas,
de patram Tridentinorum institulo subilit 2 Valdd in- |
considerati eas loqui, qui plus fidei editioni Latine qui |
Heébimas voluminibus doferenduin: putant... quare qui
Griecos Latinosque codices de Hebrais supplenias, emen:
dandosie esse contendunt , mon-quident b Ecelesié ad
externos, ut quidam putant, sed ad ipsam Jesu Uhris
Heclesiam provocant , ¢ ab eddem illd ipsd prosidia |
comparant. Deinde non  solam Yulgatam - Seriptu-
ram anthenticam esse boc firmissimo argumento. de-
mornisteal s Keclesin Claisti non exiguis oceidentis finibus,
auibus Lating editio familiaris est, conlinehur sed per |
omines genles universilatis oras, omnes gentes et nationes
qua Ghristo Jesu noming dederunty conliet + neque ad
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modd Christum verd fide prosequantur; et tamen latinam

| linguam ciom non inlelligant , in Vulgaid editione pror-
sis supdi suni ; wnde sand fit ut i sacram Seripturan
veram et incorruptam in solé esse Yugaid editione pu-
tomus, mazimair aique gmplissinan parien illins splen-
dore spoliemus. Denique Julius Ruogerius. secrelarius
apostolicus, lib. de Seriptur. Canon., cap. Ak, scribit:
Cujus pie aures ferre polerunt Hebraicam editionem d
| Spiritu sancto iisdem verbis dictatam, & prophetis con-
| soriptam, ab Esdrd sestituam, i Christo recitatam ot
| explanatan... @ qud Omnes editiones velut & parente o
fonte sus [luzerunt, correctiones derivantur, et discre-
| pantia libraviorunt culpd exorte seepins sublate sunt,
| nunc explosam, el damnatam esse ! Atque hxe de
| primis npelpepsis sacri Seripure parle haclenis.

itlam wagis dtali , Galli, dermuri ;. el Hispani , qudi
Scythe, Indi, Graei, Brachmanesque pertinent . duni-
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Absolutis generalioribus capitibus, adalteram parten |
devenimbs, in quh desingulorim libroran divinfate, |
alique anctoritale Gsputatur, £t inelis quidem fon- |
damentis, quibus tota sacravam Litteraram dignitas
continétr, speramus fore ut quamlibet labum, immien- |
sumgue ‘campum percurrere deheamus, nulla e
singularis quastio sit, qua postulel tractari prolixits,
t in superioribus fec Ne'antem proefando tem-
pus tidend:e discipline prawipiatur, illied antiqui- |
ores voteris' Instramenti scripturas afferanias in me- |
dium. i

T1 L1BRIS.

MUS.

DE VETERIS TE

Dé Pentatencho, sive quingue libris Hosis.

inque Mosis [ibros, Genesim, Ecodum, Levitienm,

sgroiiti Greco vocabulo Te
iy Hehr

Numeros i De
appellant nostr, i esl, quiniiie ol

17 Legem. Libros istos non modd ab wlimé antiqui- i

{ate &t Doo alflinle esse scriptos, sed et Mosen con-
scripsisse in superiore hujuis nostri operis parte me
aded probisse confid, i nulla priterea videatur ne- |
cossaria esse demonstratio. Verim quia THobhesius in |
opere inscripto Leviathan, part. 5, cap. 53; Pererls,
in Systemate prieadamitico, lib. & cap. 1 ; Benedictus
Spinosa, in Tractaty theologico-polilico Mosen Pen-
tatenchi auctorem essé negait, aique alter dict Mosis
libros censel, quid Mosis Mistoriam exhibeant; al
qudd veteris Mosaice historice fragmenta sint et laci-
nige, cim illa omnind perierit; tertins , quid ex anli-
quis monumientis fn compendiom redactis Esdras Mo-

s aicum opds confecerit : ob eam vem iterinn in hoc

argumento versandum est, camulatissimé absolva- |
tur, quanquim satis omnilis fecisse videri possumus,
eosque in soperioribus refaldsse. Movet praierea nos |
ad hoe argumentum sumendum Tovsus in- manus Ri-
chardus Simonius intemperantior eriticus, qui inpri-

o menti, pluribus elficere studet, nounisi leges et pree-
| cepta soripsisse Mosen ; historiam  verd 3 seribis
| publicis et notaviis Isracliticie reipublics , quos pro-
| phetas nominat, in publicas tabulas relatam, unde
| Pentateuckus mulid post depromtus. fuerit, et ad paus
ciora eontractus. Movent denique loci gaidam Mo~
saice historie , qui egent declaratione.

Ne auten actum agamus, nibil de divinitate Pen-
tateuehi, nihil de ejusdem anliguitate altingenus ;
sed Pentaicuchun totm, cujusmodi nunc - est, Mosi
vindicabimus. Exordium sit 4 Deuteronomio , quod

1l sccanda lex dicitur, doplum legis, legis repelitio, coms

pendium Jegis in priovibus libvis explicate; chmque
| libri istius scriptorem esse Mosen constiterit, facile
| exit judicars de' casteris. Iaque Denteronvmium Mosi
seriptori tribuitue cap. 3L, ¥. 91 Seripsit itaque Hoy-
ses legen hane , et tradidit eam socerdotibus filiis Levi,
qui portabunt urcany fmderis Domini 5 et vers. 24, e
sedq. : Postquinn ergo seripsit Moyses verba legis hujusin
volumine, alque complevit, precepit Levitis qui pori-
bant aream [wderis Pomini; dicens < Tollite dibrum is-
tum, et ponite cum i latere wroe feederis Domini Del ve-
| ‘stri, ub sit ibi contraitein testimonium. llem ex eodem
voluntine Leviticis sacerdotibus wadito jubet Moyses
reges, qui olim Judaics reipublice prfuissent, cxems
plar sibi describere Deuter. 17, ejusque assiduam
mcditationem populo commendat sapissimé , ne quid
wnguam contra prascepta Domini agat imprudens. In
| his poerd locis de Deuteronomio sevmonem haberi
perspicuunyest ; nam liber indicalor legem , pracés
pta, mandata , judicia Bomini complectens non modd
de moribus, verom etiam de emremoniis, qualis st
Deuteranemii : Mosen igitur Deuteronomium deseri=
peisse, manifestam est. Quid si secandam legem ipst
seripsit, jam et alios quatuor superiores libros legis

, quorum ium et
pariter seripsisse consequitur, Nam si ab aliis. guibus-
damn priores ibri editi sunt, curnon el hie poslremus?

linm Deuter

mis ‘capitibus b, 1 Historice Critice veteris Testa- J

Si item compendiaria soncilarum Jegum repelilio
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Mosis est, cur non magis prima descriptio?

Etenim fateri primis quatuor voluminibus scriptam |
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y tinere populum debuit : at multa precepta sunt in
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priore lege, qua in posteriore non exstant : habuiy

uistoriam quidem exstitisse , quanda Deuter

Jatm est: pugnaciter autem defendere & nolariis pu-
blicis descriptam, unde postea tuimulinario opere ex-
gerplus Pentateachus sit, quod st Sinfohil judicium,
sompjantis putits est quim 6 re gesta judicantis. Eisi

ergo in ol descriplam quoque  priorem legem
non ab alio datam sibi, neque deseriptain; qudm 4
Mose sécundiin Domini mandatum. Qued ety
demonstrent primim iniqui homines intercidisse Ti-
bros illos ompind neglectos, tum dabimus conquisitis

Gnim assentiremur, constitatd Hebreoram republich,
délegatos fuisse notarios describendis (oe quoque
tempore accidissent; attamen in primd institutione
reipublica non constat commissum ulli esse publici
seriploris officium ; o etiam verius est, e 1013 ad
legislatorem Mosen delatd, fuisse neminem praerea
co munere publicé functum : verius, inquatm , mnultd
est, si ex sacrarum Litteraram quidem silentio qu-

stio definiatur, ut procul dubic definiri oportet, usque- |
ditm certas causas Simonius protulerit, quare éjusmo- |
t. Sed |
quid faniim dico silere ‘sacras Literas de notariis et |
seribis, qui, vivente Mose, historias posteritati com- |
mendarent ? Notant im0 datum Hosi preeceptum a Deo |
seribendz  historie de Amalecitarum excidio. Exedi, |

di scribarum veluti collegium approbandum

cap. 47, v. 44 : Dixit autem Dominns ai Mosen: Seri-
be hoe ob monumentum in {ibre, ef (rade aribus Josue :
deleho enim mezioriem Amalech sub ceelo. Accedit Exo-
di, cap. 28, v. &: Seripsit autem Moses wuniversos
sermones Domint ; etv. 7 : Assumensque volumen fe

deris legit audiente populo. Rursis Numerorum, €. 5

v.d et 2: e mansiones filiorum Lsrael, quiegressi
sunt de Equpio per turmas sues in many Masis et As-
rou, quas. descripsiic Moses justa castrorym loca, ques Do-
mini jussione suntebant : hebraicé ad litteram : Ft
seripsic Moses eqressiones eorum (per) ad profectiones

eorum juste o5 Domini, Ilaque si Moses bellum contra |

Amal descripsit , 61 universes Domini sermon
wolnmine complexus est anteaguam Denteronomium
tderet, si perfectiones filiorom Israel in-seripta retu-
lit, quid operis seribis relinguebatur, aut quid fingimus
homines publicis monumentis pesteritati
destinatos !

Ex hoe verd et sponté flult inepiissimos
rium , Hobbesium, Spinosam , et quibus istorum opi-
nio placet. Quid eaim processu temporis opns fuit
iisdemde rebus, quas Moses litteris mandaverat, no-
vos Jibros componi ; ant ex antiquis monnmentis ipsa
exirahiy. qua Moses ipsc.reliquerat I Reliqueral an-

tem certé otam legem , primam quasi dixero, el se- |

candam  fote Pentateucho, comprebensam; et Josue
in vites BUAS SNCCCSIUT qucrat. i
Domigus, Josnecap. A; v. 7 et 8 : Confortare igitur,
et esto robustis valdd, ut custodias , el fecias omnem Ly

tradendis

e Dere- [§

Jesus, Luce cap. 24, v. 27, omnesde se'striplavas
| discipulis euntibus in Bmimaits interpretatus cst, -
| cipiens i Mojse et omnibus prophetis , dixilqué adées,
| yers. 44 ; (uonfam n
| scripta sunt in lege Moysi, &t prophetis, &t psalmis e e,

s, inquit |{

§ mis distingu

qem quinn preecepit tibi Moses serous meus © ne deelines ¢
ab e ad denteram vel ad sinisirany; wf intelligas cuncta |
e agic.: Non recedal volumen legis fnjus ub ore tuo, i
sed ‘meditaberis in eo dickus o noctibus, ult custodies et 3

fucias ommia gue seripla sunlin o, Atque verd volu-
ming illonon modd secunda lex
s Pertatenchus continebatur. Nam Josue omnibus
ipse praceptis obsequi, in owniem observatione con-

I

aliwnie is TECENns q OpUS €558 Cons
Tectam. Verum el incredibile prorsis sit fiormam,
priecéptioncrn, ‘6l regulam totius vite; cujusmodi
erant tibri Mosis, sine quibns Judmotum Respublica
administrari non poterat, negligentid atine el
eorum qui pricerant, interiisse; eredi pariter no'po-
test velus Mosaicum novo opere esse suppletai.
Externos kujus ref testes non licet qierere, Shijei-
dem brevitalis causd praterire eogimur Vel platinios
seriptos in 1ibris Judicuny, Regum, Paraliporenon,
Ecclesiastici , Prophetarum , Machahatorum lices, in
quilius explicatd notatur, in Hose, in filro Mosis v
stimonia ea réperiri, qué in Gengsi, Bxoio, Levitico,
Numeris, Denteronomio Teginiis - quod €videnti ab-
gumento est omninn quinque Hiboium hsacris seri-

| poribus diclam esse editoréih Mosen. Sagiarilaneram
| tamen judicism visun est afferri oportere, ditad tanti

valet, Guanti quodlibel gravissimur. ‘Samaritant
enim Mosaicos ipsos libros, quos habeiiius sisci-

| piurit, ae summi animi religione usque servant ob

immam adversis divinum scriptorem revérentia

Vertm i ex veteribus laciniis consitum esset volis

men , si Esdri operh compactus liber seris iempofic
bus, quomod tautam auetoritatem apd Tpses Halis
scl Pentatenchus ? Odiosissiml profectd sont Judei
Samdritanis, nibil fuit Esdrot com Samaritanis Gome

mune; igitur longé ante regum Judaicortm fempora

qualis apud nos est, Pentateuchus exstabat , qiem

| Mosis esse vel ii negare non potuerunt , ‘quorim s
| Hun intererat non esse Mosis.

Si yerd ad novam Testamentum Snimum eofverta-

| mus, illustrids multh apparebiv Christam, el Apostolos

tomm Pentateuchum in generé lepem vocisse, le-
gemique totam & Mose seriptan dixisse. Ghristas enih

ese ‘ext Dmpleri ommin e

ubi totum vetus Testamentum in legem Mosis, in

| pealmos , in prophetas wibuit. Moses ergd, 3 ‘qwo

Seripluras explanare ageressiis est Jesus , seriptor st
Hebraeorum velustior; ergo lex, ut & prophetis et pisal-
7, totum Dentatetichiin complectitar,
qualis zetate Christi legsbatut, et etiammiim fegitar;
erzo lex, sive Pentateuchus perindo Musis opus ‘est,
ac prophetarum libri prophetatum sunt opera. Rarshs
apud Joonnem, cap. 1, ¥, 45, Philippus ait Matha-
naeli : Quem sertpsit Moyses in leje, et prophete ., -

, sed et prima , et 1o~ { peninmus Jesum fifiwm Joseph & Nisareth. Qnid hntet

est e lex , sive logis Tiber, in quo Moss scripserat
nisi Hber quem vulgh Judeei Tegem Mosis appellabuii?




